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Num.7 6, 


COMEDIA FAMOSA. 


¡LA EXALTACION 
| DE LA CRUZ. 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA. 
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Stroes , Principe de Perfía. 

Menardes , fu hermano. 

Cofdroas, Rey de Perfia, ' 
fu Padre. 

Anujftafío , galán, 


rufalen, 


JORNADA 


Morlaco , villano. 
Zacarías, Patriarca de Je- 


Eraclio , Esmperador de 
Conftantinopla. 


Arnefto , viejo. 
Libio , Soidado.. 
¡ Irene, Dama. 
Flora, Dama. 
Clodomira, Reyna de Gaza» 


PRIMER A. 


o 
Salen Siroes, y Menardes , cada uno por fu parte, reprefentando al teatro , que ba de 
fer una montaña. 


A del fobervio monte, 
3 linea defigual defte Orizóte, 
tanto á los Cielos fube, 
que una vez es montaña, y otra nube? 
Men. Ha de las altas peñas, 
que confundiendo equiyocas las feñas 
de luces , y verdores, 
una vez fois eftrellas, y otras flores? 
Sir. Ha del ruítico feno, 
g ya de horror, ya de hermofura lleno, 
entre breñas incultas 
el prodigio del Afña nos ocultas? 
Men. Ha del alvergue cfquivo, : 
que verde tumba de cadaver vivo, 
quando en ecos refpondes, 
el afTombro de Períia nos efcondes ? 
Sir. Paímo del tiempo ? 
Men. Affumpto de la fama ? 
Sir, Anaftafio ? Men. Analtafio? 
Sale de una gruta Analtafio vejtido de 
pieles. 
Anaft. Quien me llama ? 4 
Sir. Yo foy , que hablarte quiero, 
Siroes , de Perlia Principe heredero. 
en. Y yo $ verte pretendi, no en vano, 
+ Menardes loy , lu menor hermano. 


Sir. 


»* wyér el relampago al rayo, 
a 


Anaft. A vueítros pies rendido, 
me perdonad no haberos conocido; 
que como infantes os dexé , feis años 
q ha,que aqui me traxeron defengaños 
del Palacio; oy al veros 
jovenes ya , mal pude conoceros: 
y fepa yo , 0 famofos 
Principes bellos, Heroes generofos, 
qué cauíla os ha traído 
á penetrar lo inculto, y efcondido, 
defte monte, decidme vueítro intento. 
Sir. Yo hablaré. Men. Yo tambien. 
Los dos. Efcucha atento. 
Men Cofdroas, Rey de Perfia invicto, 
padre de los dos, queriendo 
por todo el Orbe enfanchar 
los limites de íu Imperio, 
Exercitos numerofos 
ufo en arma, cuyo eftruendo, 
Aa efeuchandole en voces, 
Africa oyendole en ecos, 
y Europa en noticias, tuvo 
tan paílmado, tan fufpenfo 
, €l Mundo, que Íus tres partes 
“4 eftremecidas, temieron 


oido 
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oido el efcandalo al trueno. 
Sir. Si bien , porque tanto aflombro 
de armas, eftragos , € incendios, 
no atribuyefle una , y otra 
macion á lolo fobervio 
afeíto de. ambicion, quifo 
tanto honeftar el afecto, 
que haciendole Religiofo, 
dió á entender, que fus pretextos 
Tolo miraban al fumo 
honor de los Diofes nueftros; 
contra el Dios de los Chriftianos 
publicando á fangre , y fuego 
de fu jornada el dictamen, 
alfolando, y deftruyendo 
quantas fertiles Proyincias 
delante fe le pufieron, 
hafta llegar a la grande 
Jerufalen, Corte, y centro 
de fu Fé, y mayor Teatro, 
de fus errados Milterios. 
Men. A elta, pues ( fegun nos vienen 
los avifos ) puío cerco, 
á quien por fuerza de armas, 
fin efperar el affedio, 
intenta ganar, dexando 
lus Alcazares deshechos, 
lus Altares deftruidos, 
y derribados lus Templos. 
Sir. Los dos , pues, aunque intentamos 
difpenfar con los alientos 
del animo la cobarde 
edad de los años tiernos, 
Girviendo al Rey de foldados 
en efta emprelía ; él atento 
á nueítra feguridad, 
aun mas que al aplauío nueítro, 
no lo permitió ; y añíi, 
obedientes al precepto, 
en Babilonia quedamos, 
bien que á pelar del esfuerzo. 
Men. En ella eftamos los dos 
tan pendientes del fucelTo, 
que nos tardan los avifos, 
aunque lleguen por momentos. 
Y affi, para anticipar 
las noticias al defeo, 
que colerico, no dexa 
que fe le dé tiempo al tiempo. 
Sir. Oy , que por aquefte monte 
falimos á caza, haciendo 


da / Sir. Si fon de Jerufalen. > 


que fe retiren las tropas 
de criados , y Monteros, 
en buíca tuya venimos 
penetrando lo fecreto Los 
deita eftancia, d quien el Sol 
regiftra apenas, temiendo. 
falir de fus laberintos, y 
fi una vez le cogen dentro. 

Men. La caufa con que los dos 
te bulcamos, ya tu ingenio 
la habrá prevenido 5; pues 
fe dexa vér al refiexo 
de poca luz, que á tu alvergue 
nos trac curiofo el intento 
de faber en que ha parado 
de Jerufalen el 'cerco. , 

Sir. Y pues eres, Anaftafio, 
hijo de aquel gran Maettro, 
que tuvo, en Magicas ciencias, 
efcuela publica, fiendo 
á un tiempo de fus lecciones 
difcipulo , y heredero. 

Men. Pues el Oraculo eres 
deítos barbaros defiertos, 
donde fon para tu eftudio 
verdes, y azules quadernos 
las laminas de las flóres, 
las cifras de los luceros, 
de quien es arbitro el Sol, 
cuyos dos rumbos opueftos: 
figues en fu natural, "+ 
y rápido movimiento. 

Sir. Pues eres ( dexando á parte 
la Attrologia , y viniendo 
á mayor ciencia ) el affombro 
de la Magica, en que has hecho * 
tantos prodigios , ufando 
en todos quatro Elementos, 
la Geomancia en la Tierra, 
la Eteromancia en el Viento, 
la Hidromancia en el Agua, 
la Piromancia en el Fuego: 
y pues eres finalmente 
el que a pelar de los tiempos, 


prelente haces lo futuro, 2 
fiendo para ti en el viento e 
los arrullos vaticinios, Pa 
y los granizos agueros. pe 


Men. Dinos, en qué trance le halla A 
el Rey nueítro padre: puelto. h 
los 
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los muros ruína , O trofeo 
de fus armas, porque afli 
defcanfe nueítro recelo. : 
Men. Soffiegue nueítro cuydado, 
Sir. Y delcuyde nueítro afecto. 
Anaft. Aunque pudiera , 0 famofos 
Príncipes, no obedeceros, 
por la contingencia que hay 
liempre en las lides ; y puedo, . 
yendo a bufcaros un guíto, 
daros con un fentimiento. 
Con todo eflo., como en mi 
es tan fagrado el precepto 
de la obediencia , es forzofo 
no efcufarme ; y afli, quiero, 
informado de la caulía, 
refponder con el efecto. 
Tendreis animo los dos 
para, fobre aqueílos mefmos 
peñafcos que ahora os hallais, 
ir penetrando los vientos, 
haíta que defde la media 
Region del Ayre efteis viendo 
la faccion,en que fe halla 
vueítro padre? 
Los dos. Si tendremos. 
Hace Anaftafio un circulo en la tierra, 
y van fubiendo [obre dos peñafcos los dos 
Jo mas que pudieren ; y efta apariencia 
fe ha de obrar en las dos puntas del ta- 
blado, y Anaftafío enmedio. Tocan caxas, 
y trompetas , abrefe la montaña , y 
queda el teatro de muralla 
tofco. 
Anaft. Pues efpiritus impuros, 
que fois los dañados gentos, 
que á mis voces obedientes, 
y á mis conjuros atentos 
afíiftís, en virtud mia 
effos dos jovenes bellos, 
elevados fobre el ayre, 
vean en fu vago afiento, 
á pelar de las diftancias 
que fe les ponen enmedio, 
. del Exercito las Tropas, 
y de la Ciudad el cerco. 
Tocan dentro. 
Dent. unos. Árma , arma. 
Otros. Guerra , guerra. 
Abrefe la montaña. 
Cofd. dent. Viva de Perfia el Imperio. 
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Sir. Ya al fon de trompas, y caxas, 
nueva Babilonia veo, 
que Intenta efcalar el Sol, 
montes fobre montes pueftos. 
Men. Ya efía nueva Babilonia 
en mas confufion advierto 
que la primera, afíaltada 
de los efquadrones nueítros. 
Dafe la batalla en el tablado , faliendo 
unos retirandofe de otros. ; 
Unos.Arma, arma. Otros.Guerra, guerra. 
Cofd. Viva de Períia el Imperio. 
Todos. Perlia viva, Perfia viva. 
Sir. Qué prodigio ! Men. Qué portento! 
Sir. El Rey el primero es 
que anda fus calles corriendo. 
Men. Y con la efpada en la mano, 
va á lus foldados diciendo. 
Sale Cofdroas veftido a lo Perfiano , com 
la efpada defnuda. 
Cofd. Ea valientes foldados, 
oy el día ha de fer nueítro, 
y en fee de vueítro valor, 
m4 nombre vivirá eterno. 
De quando en quando tocan caxas , y fue- 
ma batalla dentro. 
Ya la gran Jeruíalen, 
que pudo llamarle un tiempo 
Emperatriz. de las gentes, 
efclava eftá en cautiverio. 
Ya polftrada , ya rendida, 
á voces clama, pidiendo 
mifericordia, ninguno 
fe enternezca a fus lamentos: 
que yo el primero de todos, 
por dar á todos exemplo, 
para mi defpojo elijo 
efte edificio opulento, 
de quien piedra fobre piedra 
no me ha de quedar. 
Al entrar por una puerta que ba de tener 
el muro, fale Zacarias viejo venerable, 
vweftido de Sacerdote a lo antiguo, y po- 
mefe de rodillas , y el Je fufa 
pende. 
Zacar. Scbervio 
Idolatra , no profanes 
los umbrales defte Templo. 
Cofd. Quien eres, 0 venerable 
anciano , que al verte, has hecho 
que fe fufpendan mis iras ? 


A2 Zacar. 


La Exaltación de la Cruz. 
Zacar. Soy, fi de quien foy me acuerdo, vér el eftrago fufpenfe 
el infelíz Patriarca : de Jerufalen , porque 
de Jerufalen. Cofd. Qué afecto á mis piadofos afectos 
te trae bulcando la muerte, ya movia á compaññion 
de que andan todos huyendo ? la laftima de eftar viendo 
Zacar. El de morir á tus manos tan gran tragedia. Men. A mi no, 
antes de vér el defprecio ni lo eftimo , ni lo precio, E 
del Templo a quien amenazas. porque tan guftofo eftaba 
Cofd. Pues qué Templo? di, qué Templo de eftar fus defdichas viendo, 
es efte ? Zacar. El que fabricaron que por haberme quitado 
la Fé, Religion , y Zelo tan trifte mifero objeto, 
de Elena, y de Conftantino le tengo de dur la muerte. 
al Soberano Madero, Saca la daga Menordes , Siroes le detien 
en que fue crucificado ne, y dnaftafío buye como affom- 
nueftro Dios. brado. 
Cofd. Al oírlo, tiemblo.  atropellale. Anaft. Yo culpa ninguna tengo. 
Pues effa Cruz , que es lu Imagen, Sir. No le ofendas , pues que ya 
ferá mi mayor trofeo: * hemos vifto , por lo menos, 
á Babilonia cautiva rendida ¿ Jerufalen. 
la he de llevar , donde tengo Men. Qué importa , fi el fin no vemos, 
de ofrecerfela a mis Diofes. ni el ultrage de la Cruz? 
Abre Zacarias la puerta del muro, y def- Sir. Eftimar debieras eflo. 
cubrefe dentro un Altar, y en el la Cruz, Men. Tu fiempre has de fer piadofo, 
y 4 fus lados Elena , veftida de viuda , y Str. Tu fiempre has de [er fangriento. 
Confiantino de Key; y eftos, o fean figu- Men. Es verdad, y ahora agradezca 
ras , 0 bultos, eften bien adornados. En- efífe Magico , no ferlo 
tra Coldroas dentro , y Zacarias como de- con él, quitandome el vér 
teniendole. A efte tiempo fe cierra todo, muertes , defdichas , e incendios, 


como -eftaba primero , y los dos peñafcos que fon mis mayores guítos. vafe, 

vienen al fuelo con la mayor velocidad Sir. Yo no folo no me quexo, 
que puedan , y queda Anaftafio af- pero habermelos quitado 

; fombrado. de delante, le agradezco. vafe. 


Zacar. Piadofos Cielos , qué veo? 
- Dicen dentro a voces. 
Dent. La Cruz de Cbrifto es aquella, 


Reprejenta Anaftafio como affombrado. 
Anaft. Qué es lo que palía por mi? 


vamos de fu vifta huyendo. 
Cojd. Subiré a pilar las Aras, 
y dellas. 


Anaft. Sapremos Diofes , qué miro ? 
Sir. Sin vida eftoy. 
Men. Yo eftoy muerto. 
Sir. Qué es efto , docto Anaftafio ? 
Men. Traydor Magico , qué es efto ? 
Sir. Por qué has cortado el difeurfo ? 
4en. Por qué has troncado el fucelTo ? 
Anaft. No fé y no fé con qué cauía 
los efpiritus que apremio, 
á mi obediencia faltaron, 
y de mi'afhiítencia huyeron. 
Sir. En parte he de agradecerte 


ruído de tempejtad. 


Los dos. Valedme Ciclos. caen. 


cubrefe todo. 


como (ni ahora a hablar acierto ) 
pudo ( el pecho fe eftremece ) 
faltar (ahogame el aliento ) 

la fuerza de mis encantos ? 

qué es efto, Diofes, qué es efto ? 
Quando Cofdroas , Rey de Perfia, 
iba á ultrajar el Madero, 

que del Dios de los Chriftianos 
fue patibulo fangriento; 

el pacto negais, a vifta 

fuya + Aquí hay mayor mifterio, 
que yo en mís ciencias no alcanzo, 
que yo en mis artes no entiendo. 


Quedaje Jujpenfo , y fale Morlaco veftido 


de pieles ridiculamente , con una ce[- 
ta en el brazo. 


Morl. Oygan qué elevado efá, 


hen- 


hendo vifages”, y geftos, 

el amo que Dios me ha dado, 

o el Diabro , que es lo mas cierto; 

deíde mi Aldea me tráxo 

por aquellos veriquetos 

á ler Salvage de paz, 

donde ando cada momento 

dado al Diabro, fin haber 

perdido, ni tener zelos; 

pero llego á hablarle , pues 

efto no tiene remiendo: 

Señor? Anaft. Qué no puedo yo. 

llegar , bace Anaftafio divertido una 

accion, dandole un golpe, y el cae. 

Mor!. Ha feñor? Anaft.Saber que es efto? 

Morl. Yo fi, y muy bien. E 

Anaft. Pues qué ha fido ? 

Morl. Haberme de un golpe muerto. 

Anaft. Tu eres? 

Morl. Quien, fino yo , pudo 
fer tán grande majadero, 
que aqui llegafíe , lin fer 
Cernicalo ? De efe Puebro 
vecino , como otros dias, 
oy con la comida vengo, 

y viendote embelefado, 

llegué a habrarte en tan mal tiempo, 
que me has hecho las narices, 

con habermelas deshecho. 

Anof'. Admiracion fue , que hice 
divertido. Morl. Pues por cierto, 
que de propofito, no 
pudieras darme mas recio: 
pero qué te ha fucedido ? 

Anaft. Ay Morlaco , que eftoy muerto. 

Morl. Ay que no eltás, fino vivo 
mas que un Capitan con fueldo. 

Anaft. Todas mis ciencias fon vanas. 

Mor/. Pues no las vendas a pelo. 

A cada accion le hace temblar. 

Anaft. Otra hay fuperior, pues dia 
de mi mayor lucimiento, 
quedé con mayor defayre 
vencido (de pena muero! ) 
de mayor (rabio de ira! ) 
poder. (de colera tiemblo ! ) 

Morl. Pues tiembla , muercte , y rabia 
un poquitito mas lexos. 

Anaft. De qué, Cielos, me ha fervido 
defde mis años primeros 

haberme dado al eftudio ? 


A! 
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Morl. De haber perdido efle tiempo, 

Anaft. De qué el haber obfervado 
los mas ocultos fecretos 
de la gran naturaleza ? 

Morl. De fer en efte defierto 
Hermitaño del Demonio. 

Anaft. De qué la Magica , haciendo 
moyeríe á mí voz los montes, 
pararíe a mi voz los yientos ? 

Morl. De folo , que al verlo , tenga 
yo tantiffimo de miedo, 

Anaft. Si todo mi eftudio , y todas 
mis Obras, y mis defvelos, 
invocaciones, y libros, 
lineas , pactos, y arguitentos, 
caractéres , y conjuros, 
me faltan al mejor tiempo ? 

Mas hay que faber, pues hay 
ciencia , que vence todo efto; 

y afíi, pues es mi ambicion 
faber mas , bufcar pretendo 
quien defta ciencia, que ignoro, 
me dé luz 5 falgamos prefto 
deftas montañas. Morl. Salgamas. 

Anaft. Bufquemos los dos. 

Mor!l. Bufquemos. : 

Anaft. Elta ciencia de las ciencias, 
que tengo de hallar, fi puedo, 
quien es cauía de las caufas, 
que hafta oy ni alcanzo , ni entiendo. 

Vanfe, y falen los Muficos con inftrumens 

tos, y los fombreros en las efpadas , Ire= 
ne, y Flora Damas, y detras el Em» 

perador Eraclio mirando un 
retrato. 

Mufc. Qué dolor , qué pena á fer 
de mas lentimiento viene, 

. perder un bien que fe tiene, 

Oo dexarle de tener ? 

Erac. No canteis mas , que aunque bien 
concuerda vueftra armonia 
con el guito, y la alegría 
en que mis dichas fe vén, 
efperando cada inftante 
fer dueño de la divina 
belleza de mi fobrina 

Eudocia , nada á un amante 
divierte , como el hablar 
en fus afectos; y aííi, 
la mufica para mi 
tiene parte de pefar, 
En 
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en la de que ño querria 

que el gufto fe me atribuya 

á gloria que no fea fuya, 

ni á pena que no fea mia. 

Qué nueva , Irene, has tenido 

de tu padre, que es quien fue 

por ella á Colcos ? Iren. No fé 

mas de que le ha detenido . 

el tiempo; y li elto es no mas, 

ya por eífos golfos viene. 

Erac. Toma efte diamante, Irene, 

por la nueva que me das. 

Tu, pues de mi madre (a quien 

vienen Jos avilos ) eres, 

Flora, la Valida, quieres 

darme nuevas de mi bien ? 

Flor. Por no hacer mayor tu pena, 
callé, que , ¿lo que he oido yo, 
no vendrá tan prelto. Erac. No ? 
pues toma tu efla cadena, 
por cía nueva tambien; 
que es tan fino mi tormento, 
que aun nuevas de fentimiento 
agradecerlas es bien: 

Porque como en mí no veo 
partes para merecer 

tanto bien, defeo tener 

la pena defte defeo, 

para hacer merito della, 

y affí agradecer es julio 

'a ti el pelar, a ti el guíto, 

- porque fi tu, Irene bella, 
filongeas mi amor , mas 
tu, Flora, le facilitas, 
pues tu un cuydado me quitas, 

y tu un merito me das. 
Y para que mi locura 
difculpeis las dos , legad, 

Llegan las dos , haciendo reverencia al 

retrato. 
llegad las dos, y mirad 
efta divina hermofura: 
no eftá mi amor en fu objeto 
bien difeulpado ? Las 2. Y muy bien. 

Erac. Pues efcuchad, que tambien 
lo eftará aquette concepto. 

Mirando el retrato. 
Bellifima Deydad , que repetida 
de uno, y otro matiz , vives pintada: 
belliffima Deydad , que iluminada 


de un raígo ) Y OLEO > animas colorida, 


- 
quid 


de la Cruz. 


Como eftando en la lamina fin vida, 
dexas la vida a tu beldad poftrada ? 
como eftando en el bronce inanimada, 
dexas el alma á tu beldad rendida ? 
Si nació con eftrella tan fegura 
tu dueño , y el no mas es feñor della, 
el influxo que debe á luz tan pura: 
Buelve á fu original, o copia bella, 
que es mucha vanidad de una hermo- 
lura 
querer eftar pintada con fu eftrella. 
Salen Arnefte , y Libio por dos puertas. 
Arnef. Ha Cielos , qué divertido 
Eraclio de un ciego amor, 
fe olvida de fu valor ! 
Lib. Albricias, feñor, te pido. 
Erac. Son nuevas del bien que adoro ? 
Lib. No es menos de que llegó 
al Puerto ya, que aunque no 
la ví , fer ella no ignoro; - 
pues viendo una nave entrar, 
de donde era a vér Íalí; 
y á un Marinero. de oí 
( que á tierra falió del Mar). 
que era la Reyna , feñor: 
otra razon no efperé,. 
en oyendo eíta , porque 
no me permitió el amor 
con que te firvo , dexar 
de fer el primero que 
tan buena nueva te dé. 
Erac. Sin duda ha querido entrar 
fin hacer falva , efcufando 
publicos recibimientos, 
atenta a los fentimientos 
que eftá la guerra caufando 
en mis Eftados ; y afí, 
falir á efperarla es bien. 
Flor. Efcufado es , pues ya vén 
nueítros ojos defde aqui 
lu gente. 
Ruido dentro , y con acompañamiénto fa- 
le Clodomira veftida de luto. 
Erac. Entre dichas tantas, 
no fé lo que el alma dice. 
Clod. Permitele á una infelice 
befar , Sran Celar, tus plantas. 
Erac. Qué es lo que miro ( ay de mi!) 
que ageno , qué infiel, qué ingrato - 
es á fu vifta el retrato ! 
Clod. No, fin gran cauía , de mi 


te 


! 
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te admíras , quando me miras 
en fuerte tan importuna, 
monftruo ya de la fortuna, 
venir huyendo (us iras. 
Erac. Mal pudo la vifta mia 
no temer, no dudar, pues 
tengo la noche a mis pies, 
teniendo en mi mano el día: 
Tu, tú eres Eudocia ? Clod. No. 
Erac. Pues dime , muger , quien eres ? 
qué me bufcas? qué me quieres ? 
y qué caufa te obligó 
a efte engaño , por quien tengo 
el alma en confufa lucha 


pendiente de un hilo ? Clod, Efcucha, 


fabrás quien foy , y á qué vengo. 
Yo , cuya voz en lagrimas fe baña; 
yo, cuyo llanto en voz fe retira; 
de los hados hurtandome a la faña, 
de los aftros huyendome á la ira, 


loy; mas no digo bien, mi error te en- 


gaña; 
fui , mejor dixe ahora, Clodomira, 


Reyna de Gaza un tiempo, y ya im- 


portuna 
fabula , gran feñor, de la fortuna. 


Mi patria,entóces Reyno,ahora ruina, 


es del Affñíia Menor mayor Colonia, 


neutral confin de Perfia, y Paleíftina, 


tributaria al Soldán de Babilonia: 


Cofdroas, que ambos Imperios predo- 


mina, 


llego á ella, y có la antigua ceremonia 
de que ufan los Reyes con los Reyes, 


me propufo fus Diofes, y lus leyes. 


Yo, que heredera fui de la Chriftiana 


Religion, defde aquel tremendo dia, 


que eftremecida vió toda la humana 


naturaleza fu alta Monarquia, 
reconociendo en lid tan foberana, 


que ella efpiraba,o fu Hacedor moria, 


al vér en defiguales Orizontes 


chocar las piedras, y téblar los montes. 


De crueles decretos intimada, 

de ciegas amenazas perluadida, 

le refpondí , que folo de Fé armada, 
en fu defenfa perderia la vida: 


él, fangrientos los filos de fu efpada, 


tirano Rey , y barbaro homicida, 


con furia horrible,có crueldad eftraña 


aíloló la Ciudad, y la campaña. 


Bufcando pueftos mi temor feguros, 

para la vida que me habia quedado, 

ví de Jerufalen los altos muros, 

bufcando en fu fagrado mi fagrado: 

apenas, pues, de Idolatras perjuros 

me hubo el dolor á penas retirado, 

quando me hubo retirado á penas, 

á Cofdroas viendo defde fus almenas. 

Tan numerofo exercito trala, | 

fegun la multitud que le acompaña, 

que daba que dudar á quien le via, 

qual era la Ciudad, qual la campaña: 

con tan loca, tan barbara ofadia 

fu fobervia , fu colera, lu faña 

á los muros llegó , que deíde luego 

les publicó la guerra á fangre, y fuego, 

Jerufalen de Idolatras fitiada, 

Jerufalen de Fieles no añítida, 

de los unos tres veces affaltada, 

de los otros ninguna focorrida: 

la frente de ceniza coronada, 

y la cerviz de purpura teñida, 

toda horror, toda aflombro, toda ef- 
panto, 

apeló folo al Tribunal del llanto, 

No bafto , no baftó a la riguroía 

furia la retirada de la quexa, 

qual alli por fu padre morir ofa, ' 

qual por el hijo alli de si le alexa, 

qual aquí muere en brazos de fu ef- 
poía, iS 

y en poder de los barbaros la dexa; 

fintiendo mas, zelofamente fabio, 

que fu honor muerto , poífthumo fu 
agravio. 

O nunca hubiera encófufion tá fuerte, 

o nunca hubiera en pena tan crecida, 

fin vida yo efcapado de la muerte 1 

fin muerte yo efcapado de la vida ! 

nunca me hubiera mi infelice fuerte 

de un portillo enfeñado la falida, 

por donde pude, fin que eftorvos tope, 

llegar á lafa , y.embarcarme en lope. 

De fu Puerto , traída de los hados, 

vengo, donde te cuenten mis gemidos, 

que dexo fus Alcazares poftrados, 

y lus antiguos muros demolidos, 

íus Sagrados Lugares profanados, 

lus Altares, y Templos deftruidos; 

y que por fin de fuerte tan efquiva, 

la Cruz de Chrifto a Perfia ya cautiva. 

No 
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No puedo aqui. Erac. Ni yo puedo, 

quando tus voces elcucho, 

dexar que profigas ; cefla, 

que elado , abíorto , y confufo, 

no fé (ay infeliz! ) no fé 

íi vivo eftoy , O difunto; 

el Madero Soberano, 

Iris de Paz , que fe pulo 

entre las iras del Cielo, 

y los delitos del Mundo. 

El Sagrado Leño, que 

fiendo Arca defte diluvio, 

fue defpues de Dios humano 

el Carro, el Plauftro , y el Triunfo, 

últrajado ( tal repito ? >) 

de Barbaros ( tal pronuncio? ) 

en Perfia cautivo yace, 

fin eftimacion, y culto ? 

O mal hayan, 0 mal hayan; 

pero.á quien culpo, á quien culpo, 

fi mis omifñiones folas 

dieron materia á efte inífulto 2 

Pero aunque conozco tarde 

el yerro en que amor me pulo, 

prefto he de enmendarle : Salga 

del lugar, donde le tuvo 

mal entretenido el ocio, 

nal aconfejado el gufto. 

Salga Endocia de mi pecho, 
Rompe el retrato. 

y efte hermoto objeto fuyo, 

defperdiciado del ayre, 

buele en atomos menudos. 

Los aplaufos de mis bodas, 

que el alborozo difpufo, 

irueque el dolor en exequias, 

fea el talamo fepulcro. . 

No haya en mi valor, no haya 

en mi amor afeéto alguno 

deíde oy , que en orden no lea 

á refcatar efte fumo 

zeforo : fepa cobrarle, 

quien folo perderle fupo. 

Deudos, valíallos , y amIgos, 

Eraclio , Cefar Auguíto 

de Conftantinopla , os pide 

perdon del ocio en que os tuvo. 

En todo mi Imperio a un tiempo 

fe efcuchen ecos eonfufos 

de trompas, y caxas 5 pero 

bien pronunciado ninguno, 


Deftemplado el parche gima, 
haíftardo el metal robuíto, 
y en vez de los eftandartes, 
que fueron en fus dibuxos, % 
primavera de los vientos, 
el ayre tremole obfcuros 
tafetanes , negras fean , 
en fentímiento tan juíto, 
vanderas , plumas, y vandas; 
que á tan facrilego hurto, 
es bien que la Chriftiandad 
fe vifta de negros lutos. 
Y yo he de (fer el primero, 
que embrazado el fuerte efcudo, 
que el templado arnés trenzado, 
y el limpio acero defnudo, 
en la campaña refifta 
los deftemplados influxos 
de las efcarchas de Enero, 
y de los Soles de Julio, 
hafta que, 0 pierda la vida, . 
O vea fi reftituyo 
la Cruz de Chrifto al lugar 
adonde Elena la pufo. , 
Dentro caxas deftempladas , y fordinas. 
Dent. Viva Eraclio , viva Eraclio. 
Lib. Nobleza ,feñor , y vulgo 
tu nombre aelaman , oyendo 
tu relolucion. Flor. Qué mucho 
que Jos hombres le commueyan 
con tan Religiofo affunto, 
fi hafta las mugeres Oy 
hacen la milicia eftudio ? 
Y yo en el nombre de todas, 
á quien de mi parte juzgo, 
feguirte ofrezco ; y mas viendo, 
que para Caudillo fuyo, 
Clodomira las alienta. 
Clod. Hacer mi nombre procuro 
eterno ¿ea Inviéto Eraclio. 
Arn. Chriftiano Cefar Auguíto. 
Flor. Catholicamente ayrado, 
Lib. Priadofamente fañudo. 
Flor. Sal 4 campaña, que todos 
te iegutrán. Clod. Y no dudo, 
que vér en campaña al Réy, 
lleya nEEUaDO el triunfo. 
Caxas , y fordinas. 
RS 
oa voces infunde 
Piritu en el pecho. 
| Sao 
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“Sagrado Leño', yo os juro 

de no bolverme fin vos, 

fi mil veces aventuro 

el Mundo en refcate vueftro: 
pero qué mucho , qué mucho, 

que el Mundo aventure todo, 

por quien falvó 4 todo el Mundo ? 

Vanfe , tocando como primero, y falen 

Anaftafío , y Morlaco , veftidos 
de foldados. 

Anafí. Qué te parece, Morlaco, 
del trage ? Morl. Galán eflás; 
mas yo muchiflimo mas: 
íi bien , por colas que Íaco, 
nunca puedo pergeñar 
lo que á aqueíto te obligó; 
la culpa es tuya , pues no 
me enfeñalte á adivinar. 

Anaft. Bien facil eftá de vér; 
bufcando una ciencia voy, 
de quien ignorante eftoy. 

Morl. Y dime, para faber 
uno de ciencias que ignora, 
es la guerra buena tierra ? 
que yo nunca oi, fer la guerra 
Univerlidad. Anaft. Ahora 
fabes, que en ella concurren 
varias gentes, y naciones, 
ritos , leyes, y Opiniones 4 
y unos con otros difcurren 
de fuerte , que entre ellos puedo 
tomar noticias mejor, 
que en la efcuela fuperior 
de Grecia, puefto que excedo 
lus Maeftros ; y fiendo afli, 
que efta ciencia que ignoré, 
ciencia refervada fue, 
tanto a ellos como á mi; 
habiendola de buícar, 
por verme della burlado, 
no la ha de hallar el cuydado, 
el acafo la ha de hallar; 

y efto ha de fer, converfando 

Religiones diferentes, 

y coftumbres de otras gentes. 
Suena dentro la caxa. 

Mas ya viene el Rey marchando 

la buelta de Perfia, en quien, 

confeguidos fus defeos, 

quiere oftentar los trofeos 

que trae de Jeruíalen. - 


Tocan inftrumentos. 
Morl, Sus hijos, como fupieron, 
que vitoriofo venia, 
con mufica , y alegria 
á recibirle falieron. 
Anaft Retirate, halta ocafion 
que á hablarie llegue. Morl. No es 
mejor llegar ahora t pues 
entre tanta confufion, 
podrémos dar a entender, 
que en la guerra hemos eítado,., 
y fuertemente peleado, 
como lo fuelen hacer 
otros , que en la Corte eftán 
veftiditos de color; 
y no fe fabe , feñor, 
ni quando vienen, ni van? 
Suenan caxas, y inftrumentos, y falen por 


una puerta Siroes, Menardes, y Muficos, * 


y por otra Cofdroas , y Soldados , y 
Zacarias vejtido de cau- 
tivo. 

Mufic. En hora dichofa venga 
coronado de vitorias 
el gran Rey de Períia invicto, 
el Soldán de Babilonia; 
y repitan las caxas , y las trompas 
al lon de dulces ecos. 

Todos, y muf. Viva Cofdroas. 

Sir. En hora dichofa venga 
de laureles coronado, 
el que fiendo en Perfia Sol, 
es en Paleftina rayo. 

Men. En hora dichoía venga 
lleno de honores, y aplaulos, 
el que hizo de fu valor 
á Jerufalen teatro. 

Cofd. Haíta cfte punto no fupe 
que habia vencido , y triunfado, 
pues para mi es el mejor 
laurel veros en mis brazos: 
Como eflás , Siroes? Sir. Señor, 
defvanecido, y ufano 
con tus vitorias. Cofd. Y tw: 
Menardes ? Men. No lo eltoy tanto, 
porque me parece todo AS 
poco para t1. Cofd. Otro abrazo. 
me buelve á dar, que aunque fois 
retratos mios entrambos; 
tu de mis alientos eres 
mas parecido qa 


Sir, 
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Sir. Solo aqui es virtud la embidia. 
Llegan Anaftafio , y Morlaco. 
Anaft. Si día de triunfos tantos, 
lHegar merece á tus plantas, 
feñor, un nuevo Soldado, 
permitele, que 2 ellas puefto, 
tu maño befe. Cofd. Anaftafio, 
qué es efto ? pues tu, que al monte 
te fuifte de mi Palacio, 
ahora buelves, y en trage 
tan ageno, y tan contrario 
á tus eftudios ? Anaft. Señor, 
de parecer muda el fabio; 
aunque yo no lo foy, fé 
que el dia que de foldado 
fe vifte el Rey, no eftán bien 
de otra fuerte fus vafíallos. 
No me ha fufrido el afecto 
dexar de venir bufcando 
tus vanderas. Morl. Mayormente 
como ya pasó el affalto. 
Anaft.Que aung es tarde,por no haberme 
en tan gran faccion hallado, 
otras habrá en que te firva. 
Morl. Demás , que dice un adagio, 
mas, que tarde, vale nunca. 
Cofá. Levanta , y llega 4 mis brazos. 
Sir. Quanto de verle me alegro ! 
Men. Quanto de verle me canfo ! 
Cofd. Que Funque conficffo que eltuve 
contigo un tiempo enojado, 
eftimo mas tu venida, 
que la emprefa, de quien traygo, 
dexando á Jerufalen 
afíolada , efios efelavos, 
que refervé, para humanas 
fieras de mi triunfal carro, 
Su gran Patriarca era 
efte miferable anciano, 
que en nueva tranfmigracion 
á Babilonia, llorando 
viene fu cautividad; : 
y elte aun no es mi mayor lauro: 
la Cruz , en que dicen ellos, 
que murio crucificado 
fu Dios para redimirlos, 
tambien prifionera traygo; 
y fupuefto que á tan buena 
ocafion oy has llegado, 
aunque allá no fuiíte , quiero 
que tengas parte en el facoz 


efTe Chriftiano te doy 
por cautivo. Morl. Lindo traflo, 
feñor, fi para fu entierro 
dotado no viene algo. 
Zacar. Ha Cielos , para vér tantas 
defdichas , habeis guardado 
mi vida ¿ CofH. Y efcucha aparte: 
la caufa que me ha obligado: 
á darte effe efelayo , es 
fer entre ellos el mas fabio: 
á fu exemplo, no habrá alguno, 
que á fu Dios no dexe falío, 
como él le dexe ; y af, 
te le doy á ti, Anaftafio, 
porque tu, como tan docto, 
le arguyas en fus engaños, 
y convencido , le obligues 
á adorar los Diofes fantos. 
4Anaft. Palabra te doy de que . 
con tan futiles, tan claros 
filogifmos le concluya, 
que fe reduzga. Cofd. Elfo aguardo: : 
y porque ni un folo inftante 
pierda de tiempo el cuydado 
que tengo, hafta que le ofrezca 
á Jupiter foberano 
la Cruz de Chrifto , á marchar 
toca, y á fu Templo vamos, 
que tengo de entrar en él 
primero, que en mi Palacio, 
donde no tengo de dar 
una hora fola al defcanfo; 
pues he de marchar á Egipto, 
cuyo gran Reyno teatro 
ferá , como Paleftina, 
de mi poder, arrancando 
raices de Religion 
á quien aborrezco tanto. 
Sir. Toca á marchar, y vofotros 
venid tañendo, y cantando. 
Vanfe, repitiendo la mufica , y tocando 
CAXxas y y Trompetas. 
Mufic. Ea hora denon dba , 8lc. 
Anaft. Chriftiano ? 
Lacar. Hutmilde á tus ples, 
ya como dueño te trato, 
q da, € Lo pr 
es ero , aguardo, 
Morl. Yo eS + Lacar, Lacarias. 
AE Tén > Que unguento blanco: 
ulalen 
Pa- 
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Patriarca, 0 Boticario ? 

Zacar. Nada era , nada foy, 

y nada he de fer. Anaft. El llanto 
fufpende , y pues te dan tantas 
lecciones los defengáños 

de la edad, no al fentimiento 

te rindas ,que los trabajos 

fe hicieron para los hombres, 
fuceflos buenos , y malos 

han de vér 5 pues para eflo 

tiene la yara en la mano 

la Dioía de la Fortuna, 

que los reparte. Zacar. Es engaño, 
no hay mas Fortuna , que Dios, 

Anaft. Luego niegas de los hados 
el poder ? Zacar. Si , que Dios folo 
infinitamente fabio, 
reparte males , y bienes, 
fin que nofotros fepamos 
aproyecharnos del bien, 
ni del mal aprovecharnos; 
fiendo affi, que bien, y mal 
todo viene de fu mano 
para mueftro bien, fupuefto 
que aunque mo lo conozcamos, 
viene el bien como caftigo, 
viene el mal como regalo. 

Anaft. Segun eflo, tambien vienes 
tu á fer con tu Dios Iagrato, 
pues la infelicidad lloras, 
que te embia , confeflando 
que viene para tu bien * 

Zacar. No: loro yo en efte eftado 
Ja infelicidad que tengo, 
fino la: caufa que he dado 
para tenerla , pues €s 
caftigo de mis pecados, 
que fino fuera por ellos, 
ni wi Dios en efe Sacro 
Leño muriera, ni él 
3 Perfia viniera efclavo. 

Amaft. Ven acá, tu no confieffas 
que murio ? Zacar. Sl. 

Anaft. Luego es fallo | 
decir que es Dios quien no es 
immortal ? Zac. No es,porque es llano 

ue no murió en quanto Dios. 

Anaft. Pues en quanto murió ? 
¿car. En quanto y 

LS 0 mas. Anaft. Dios, y hombr 
no implica? Zacar. No, que tomando 


nueftra carne, fue hombre, y Dias. 
Anaft. Nilo entiendo, ni lo alcanzo. 
Morl. Efto no alcanzas , ni entiendes ? 
pues yo con fer un Morlaco, 
no lo he entendido tampoco. 
Anaft. Varias ciencias he eftudiado, 
varios libros he leído; 
y ni en ellas, ni en ellos hallo 
que pueda un Dios fer paffible, 
en la multitud de tantos 
como las gentes adoran, 
de quien el nombre ha tomado 
la Gentilidad. Zacar. Eftudia 
en el libro foberano 
de la ciencia de las ciencias, 
verás mifterios mas altos. 
Anaft. Aguarda , libro bay alguno 
en el Mundo intitulado 
ciencia de ciencias? Zacar.No es libré 
materialmente tomando 
el nombre, fino un fupucíto 
tan grande, tan docto , y fabio, 
que es capáz de todas ciencias. 
Anaft. Quien es? que elle voy bufcanda 
Zacar. Chrifto. Anaft. Chrifto ? 
Zacar. Si. 4naft. Pues como ? : 
Morl. No miras que el Rey marchando 
parte ya? Anaft. Vente conmigo, 
que en oyendo tus engaños, 
en ellos te he de arguír, 
probandote , que los altos 
Diofes fon los verdaderos. 
Zacar. Yo probaré que fon fallos. 
Anaft.Tu no eres docto? Zacar.No tienes 
tu futil ingenio Cláro ? 
Anaft. Pues tu dexarás tu Dios. 
Zacar. Pues tu feguirás fu vando. 
Anaft. Pues quedefe por ahora 
el defafñio aplazado 
para defpues. Zacar. Norabuena. 
Anaft. Y cree , efelavo. 
Zacar. Y cree Analtalio. 
Anaft. Que yo te he de hacer Gentil. 
Zacar. Que yo he de hacerte Chriftiano. 


JORNADA SEGUNDA. . 


Sale Zacarias huyendo , y Morlaco le da 
empellones. 


e Zacar. No me maltrates, amigo, 


tén laftima , tén clemencia, 
Ba 
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fi no por mi Dignidad, 


igual la correfpondencia. 


por mis canas. Mor/l.Pues qué hubiera 4Anafí. No tengo mandado yo, 


hecho, feñor Zacartas, 
con él la fortuna adyería, 
en traerle á cautiverio ' 
a Babilonia, fi en ella, 
mas, que fi eftuviera libre, 
como un Patriarca fe huelga ? 
Trabaje , cuerpo de Apolo, - 
como effotros, y no quiera 
en fee de que con mi amo 
tiene platicas diverías 
allá de unas Theologias, 
que nadie hay que las entienda, 
fer privilegiado. Zacar. Bien 
fabe el Cielo que quifiera 
no efcufar ningun trabajo, 
mas no me alcanzan las fuerzas. 
Morl. Tirelas, y alcanzaránle, 
que anfi hice yo eon aqueltas 
bragas, y coleto el día 
que por venir á la guerra 
dexé el pellejo. Zacar. Mal puedo 
acudir yo á la tarca, 
en que Cofdroas los cautivos 
ocupa , haciendo defenfas . 
al exercizo de Eraclio, 
que dicen que ya le acerca. 
Morl. No digo yo que trabaje 
en guarnecer la ribera 
del Nilo, donde oy eftamos 
efperandole que venga; 
pero quesirabaje en cala, 
en algo vue no hay paciencia, 
para que tiendo uflé efclavo 
de mi amo, yo lo fea 
de fu Parriarcaridad. 
Zucar. Pues, Morlaco , norabuena, 
en qué quieres que te ayude? 
Morl. En iracr defía ciflerna 
agua. Zac. St haré, aunque en mis ojos 
pudiera hallarla mas cerca. 
Dale un cubo de facar agua, y fale Anaf- 
tafío. 
Anaft Zacarías, donde vas, 
y qué lagrimas lon efías ? 
Zacar. Voy por agua, y lleyo E, 
tributo de mi miferia, 
porque el trabajo del cuerpo, 
y el del efpiritu tengan 
en los ojos, y en las manos 


que ni trabajes, ni entiendas 

mas, que en dexarle á fu arbitrio » 
de la fortuna la rueda, 

hafta que llegue el-felice 

dia , que fe la detengas, v 
haciendo que páre facil, 

por mas que corra violenta ? 

Morl. Lo mifmo le decia yo, 
no permitiendo que fuera 
por el agua ; pero tanto 
de fer tu efelavo fe precia, 
que no quiere eftar ociofo: 
diga él i no es verdad efta. 

Zacar. Contentate con que calle, 
porque aunque yo en mi ley pd 
omitir una verdad, 
no puedo oponerme á ella. 

Morl. Qué lindo eferupulo ! pues 
qué Chriftiano hay que no mienta * 

Anaft. Segun efío , efte villano 
te trata mal en mi aufencia ? 

Zacar. No feñor , muy bien me-trata, 
pues que me da en que merezca. 

Anajt. Vive el Cielo, fi con él 
riñes, y no le refpetas 
como á mi miíma perfona, 
que te mate. Zacar. No le ofendas. 

Morl. Digo, feñor, que fi en efto 
confifte que guíto tengas, 
le trataré defde aqui 
como a tu perlona mefma: 

Verbi gracia, pues feñor 

tu miímo afimifmo Intentas 

lo miímo hacer que yo, eftande 
yo mifmo aqui mifmo , fuelta 

el mifmo cubo, y yo miímo 

iré á la mifma cifterna 

por la miíma agua, y no vaya 
tu mifma perfona mefma. 

Hacele reverencia , quitale el cubo, y paf= 
fa por delante de Anaftafio , fin ha- 

cer calo , y vaje. 

Anaf. No hagas calo defte loco, 
que yo haré que te obedezcan 
todos en caía. Zacar. Mil honras 
me hace tu piedad: 0 quiera 
el Cielo que yo las pague, 
quizá en la miíma moneda 
de traerte agua Otro dia, 


Anafe. 
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Anaft. Nada , amigo , me agradezcas, 
pues no puedo hacer contigo 
todo lo que yo quifiera; 

y el tratarte como eíclavo, 
cree, que es defmentir fofpechas 
de algunos , que mal afectos, 
murmuran la amiftad nueftra: 
Y fi va á decir verdad, 

tienen razon en tenerlas, 

pues defde el primero inftante, 
que me dixifte que era 

ele Chrifto Dios, que adora 
tu Fé, ciencia de las ciencias, 
le debo á tu eftimacion 

el defeo de faberlas: 

hay en él Filofofñia? 

Zacar. Quien es lu Criador, no es fuerza 
faber todos los principios 
de la gran naturaleza ? 

Luego la Filofofia 

mas oculta , y mas fecreta 
en él, como en centro fuyo, 
patente eftá, y defcubierta. 

Anaft. Hay Jurifprudencia en él? 

Zacar. Siende la ley verdadera, 
quien puede dudar que es Dios 
Divina Juriíprudencia ? 

Anaft. Hay Medicina ? Zacar. No folo, 
como Autor della, la engendra; 
pero aplica los remedios 
de vida, y falud eterna. 

Anaft. Hay Theologia? Zac. Es la mifma 
Theologia , puefto que ella 
tiene por objeto a Dios, 

y es quien mas nos le penetra. 
4Anaft. Hay Matematicas? Zacar. Todas 

las Matematicas mucítra 

tener, y aun lus Liberales 

Artes. Anaft. Di, de qué manera ? 

Zacar. Oye por curiofidad, 
quando no por advertencia : 

En él hay Aftrología, í 
porque es fuma Inteligencia, 
á cuyo arbitrio le mueven 
Cielo, Sol, Luna, y Eltrellas: 
Dialeética , porque es 

en lu Divina prefencia 

fu mifmo fér de si mi(mo 
filogifmo , y confequencia; 
Mulfica , porque compone 

la dulce armonía perfecta 


4Anoft. Como diabolicos? pues 


de Elementos , que entre si 

fe templan, y le deftemplan: 
Gramatica , porque es 
el origen de las letras; 
y afli, que es principio, y fin, 
dicen dos, Alpha, y Omega: 
Retorica , porque folo 
en una palabra encierra 
altos Mifterios, y es cierto, 
que él es fu palabra mefma: 
Poelia, porque no 
hay obra en fus obras bellas, 
que en numeros, y compaíles, 
heroyco metro no tenga; 
Geometria , porque mide 
diftancias de Cielo , y Tierra, 
fin que haya tan remota 
eftancia , que no tranfcienda: 
Arquiteétura , hable á voces 
efta fabrica opulenta 
del Univerfo, á quien hizo 
folo con querer hacerla: 
Pintura, digalo el hombre, 
pues lu fér lo manifieífta, 
dando a fu imagen en cuerpo, 
y en alma forma, y materia: 
Luego fi Filofofia 
eftán, y Jurifprudencia, 
Medicina , y Theologla, 
Matematicas, y en ellas : 
las Artes,come en fu centro, 
en Dios, y Dios los enfeú 
efte Dios, en quien elflán, 
ciencia ferá de las ciencias. 

Anafí. Ántes que te arguya contra 
efía maxima , quiliera 
faber como harás refumen 
de tantas diftintas ciencias, 

y de las mas principales, 
Zacarías, no te acuerdas; 
donde la Magica eltá, 

y las que proceden della, 
hafta la Nigromancla, | 

que ni las nombras , ni mientas, 
ni dices que eftán en Dios? 

Zacar. Como no eftán en Dios effas, 
ni effas fon ciencias. 4naj?. Pues qué 
ferán, fi el ferlo me niegas? 

Zacar. Unos diabolicos artes, 
dignos que él los aborrezca. 


los 
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los efpiritus ( qué pena!) 
que los obran , no fon genios 
de los Diofes, á quien fuerzan 
caractéres , y conjuros, 
para hacer, por fu obediencia, 
cofas fobrenaturales * : 
Zucar. Genios fon ; mas confidera 
que fon los dañados genios, 
que opueítos a Dios, intentan 
competir con [us milagros, 
valiendofe de apariencias 
fantaílicas , que lo aufence, 
O futuro reprefentan 
por congeturas 5; formando 
en agua, fuego, ayre, y tierra 
vagos fantaímas ; y en elto 
hable mejor la experiencia. 
Quantas veces lolo al nombre 
de Dios, falta la aflifltencia 
de elfos efpiritus ? Quantas 
Tolo a la Diyina Seña 
dle la Cruz de Chrifto , huyen 
de fu viíta, y :: 4naft, Oye, elpera, 
que aunque pienfas lo que dices, 
dices mas de lo que pienlas: 


. La Señal (qué es lo que efcucho! ) 


En voces altas. 
de la Cruz (el alma tiembla! ) 
por si (el pecho fe eftremece! ) 
los efpiritus ahuyenta, 
que forman elfas fantafmas? 
y (la w alta á mi lengua ) 
pierden ala vifta fuya, 
eftudio , poder, y fuerzas? 

Zacar. S1. Anaft. Pues fi tu lo probáras, 

con faber yo que no fuera 
de probar dificultofo, 


o fale Cofdroas. 


Cofd. Pues qué voces fon eltas, 
Analtafio ? Anaft. Una queftion 
me arrebató de manera, 
que me obligó a dettemplarme. 

Cofd. Y qué era la queftion? Anaft. Era 
del culto de nueítros Diofes. 

Cofd. Y qué habeis lacado della ? 

4Anoft. Con no fer nada hafta ahora, 
es de lo que“tu me ordenas. 

Cofd. Como * Anaft. Como pienfo que 
andamos , feñor , muy cerca : 
de convenirnos los dos, 
dá fer de una opinion mefima.” 


Cofd. Qué dices tu á efto? Zacar. Que fi, 
porque es tan grande la fuerza 
de la verdad , que no dudo, 
que el errado fe convenza. 
Aparte a Anaftafio. 
Cofd. Mucho me huelgo de oirlo, 
y es verdad , porque fi llega 
elle efelavo miferable 
a dexar lu ley , es cierta 
cola, que arrancar podré 
las raices de la Iglefa, | 
de quien ya he troncado el Arbol: 
pero qué caxas fon eftas? 
Tocan caxas deftempladas . y fordinas , y 
fale Merlaco huyendo. 
Morl. Ha feñor miíma perlona, 
mire ufted que dicen effas 
caxas , que como hablan gordo, 
no me atrevo.a refponderlas. 
Zacar. Donde vás? 
Morsl. Qué me faltára, 
fi yo donde voy fupiera ? 
Tocan otra vez caxas. 
Anaft. Segunda vez el clamor 
fe oy£. Cofd. No hay quien decir fepa 
que es aquefto ? Morl. Si feñor. 
Co[d.Qué es? Morl. Una cola que fuena 
á truenos de la otra vida. 
Cofd. Ve , Anaftafio, á vér que fea 
efta novedad. 
Sale Men. No vayas, 
que la novedad es efta. 
El Exercito de Eraclio, 
ya, gran feñor, deíde aquellas 
altas puntas le defcubre, 
anticipando las nuevas 
el ronco baftardo fon 
de caxas, y de trompetas: 
que como pliíando viene 
las obfcuras fombras negras 
de fu muerte , marcha , dande 
ya de fer vencido mueftras; 
á cuyo efecto, de negros 
pendones el ayre cuelga, 
como anticipado luto 
de fus tempranas exequias. 
Suenan caxaos , y fale Stroes. 
Sir. Aunque te habrá dicho el yiento, 
en triftes voces funeltas, 
la marcha de Eraclio , yo: 
( que vengo, feñor, de verla ) 
diré 
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diré mejor quanto es grande 
el pavor con que fe acerca: 
pues en fee de que á ninguno 
librar de la muerte pienfa, 
viene de todos nofotros 
celebrando las poftreras 
ceremonias de la vida, 
conftruyendo en las riberas 
del Nilo , que ya es Leteo 
de pálidas fombras feas, 
un fepulero en cada planta, 
un-tumulo en cada piedra, 
de que es panteon el monte,. 
de que es boveda la felva. 
Morl. Aquefte , y yo nos calzamos 
miedos en una horma mefma. 
Cofd. Mejor interpretacion, 
que tu ,á eflas funebres feñas 
dió Menardes , pues por si 
el luto ferá que oftentan. 
Men. Sal, feñor, á-recibirle, 
no aguardes que formar pueda 
íus efquadrones. Sir, No falgas, 
fin que conozcas, y veas 
numero , y difpoficion. 
Men. Tu voz, y difcurío mueftran 
quanto temes la batalla. 
Sir. Primero que fe acometa, 
el temerla es valentia. 
Men. No es, pues en fin es temerla. 
Sir. Quien pienfe.  empuña la efpada. 
Cofd. Calla cobarde, 
que me corro de que fea 
hijo mio quien no tiene 
ya la viítoria por cierta. 
Puede el poder del deftino, 
puede del hado la fuerza, 
ni contraftar mi.valor, 
ni amedrentar mi foberyia ? 
Para temer, me pediíte 
que conmigo te traxcra ? 
quedarafte en Babilonia. 
Sir. Señor. Cofd. Sufpende la lengua: 
toca á recoger, y empiecen 
á formaríe las hileras, 
para que á campaña falgan 
en buena ordenanza pucllas. 
Sir. Qué efto efeuche mi valor ? 
ué efto mi fama confienta $ 
Mor!. Por mi lo dice tambien, 
no hay fino tener paciencia. 


Sir. Pues yo haré de:fuerte , que 
el Rey, y Menardes vean 
fi es la atencion valentia, 
y fi es el valor prudencia. . 
Cofd. Tu Menardes , ven conmigo; 
tu Siroes atrás te queda, 
que no he menefter yo que 
cobardes conmigo vengan. vanfas 
Zacar. Anaftafio , en qué quedamos ? 
Anoft. En grandes dudas me dexas, 
defpues hablaré contigo, 
que ahora moftrar quifiera 
el hermofo maridage 
de las armas, y las letras. 
Zacar. O Uegue el felice día, 
que Dios por fu caula buelva. 
Anaft. Tu ven conmigo. 
Morl. No quiero. 
Anaft. Por qué ? 
'Mor!l. Porque tu me ordenas 
lo de la mifma perfona; 
y pues te vas, y él le queda, 
quiero quedar a fervirle, 
como á tu períona mefma. 
Tocón caxas, y trompetas deftempladas, 
y falen por una parte Libio , y Arnefto, 
y el Emperador Eraclio, y Soldados, y 
por la otra Irene, Flora , y Clodomira, 
y ¿as mas mugeres que puedan , todas con 
vandas , y plumas negras : Arnefto tras 
un Eftardarte negro , y Flora otro, 
pintada en ellos la Cruz. 
Eragc. En efta parte, donde 
defpavorido el eco nos refponde 
a media voz, del fufto que le ha dado, 
ronco el metal, el parche deftemplado, 
hagan alto las tropas de mi gente. 
Clod. En elte fitio, donde dulcemente 
fuena á mi oido , porque triíte fuena, 
la voz de tanta militar Sirena, 
que a gemidos el ayre defaña, 
alto hagan las elquadras de la mia, 
Erac. O Clodomira bella, 
con euya luz, el Sol parece Eftrella. 
Clod. Eraclio generofo, 
de cuyo esfuerzo Marte eflá embidiofo. 
Erac. Como vienes? Clod. Quien viene 
á cíta emprefía, y contigo, dicho tiene 
que ufana, alegre, ofada, y atrevida 
viene 4 ofrecer la vida por la yida. 
Tu, feñor , muy canfado | 
de 


apart. 


vales 
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de la marcha vendrás. Erac. Solo el cuydado 

á que el zelo me obliga, 

de mi fatiga es mi mayor fatiga; 

fi bien, te puedo aflegurar, que apenas 

pilé aqueftas arenas, 

que con traydor eftilo 

fon temporales margenes del Nilo, 

pues hidra de criftal, con fiete bocas 

le muerde á tiempos arboles , y rocas, 

quando con nueva Fé, con valor nuevo, 

á apellidarme vencedor me atreyo; 

fabiendo que me efpera 

Co(fdroas fortificado en fu ribera. 

" Clod. S1á tan remota parte, 

Catholico Campeon , Chriftiano Marte, 

te trae de Dios la gloria, 

juíta es la vanidad de la vitoria, 

que tanto triunfo encierra, Ñ 

pues yo que foy. tocan dentro al arma. 

Dent. Árma, arma, guerra, guerra. 

Erac. Qué es elto? Arnef. A recibirnos ha falido 
Cofdroas. Flor. Y tanto el numero ha eftendido 
de fus gentes, que todo efte defierto 
fe mira ya de barbaros cubierto. las caxas. 

Lib. Tantas las lechas fon de la primera 
falva, que al Sol en fu dorada esfera 
fe obícurece, y allombra. 

Erac. Pues ai pelearémos á la fombra; 
toca dá embeltir : y vos Leño Sagrado. 

€lod. Iris de roxa purpura manchado. 

Erac. Dadime esfuerzo. Clod. Valor me dad divino. 

Erac. Y fi contra Magencio a Conftantino. 

Clod. Y fi a Elena , en favor de lu defvelo. 

Erac. Un Angel dixu. Clod. La previno el Cielo. 

Erac. Que con vueftra feñal le venceria. 

Clod. Que con luz vueítra, oculto os hallaría. 

Erac. Yo con vos, y por vos vengo a libraros. 

Clod. Yo por vos , y con vos vengo á bufcaros. 

.Erac. No es menor triunfo el vueftro que un Imperio, 

Clod. No fue una pena mas, que un cautiverio. 

Los dos. Acierte la irxencion , fi la yoz yerra. 

Dent. unos. Perlia viva. Otros. Arma , arma , guerra , guerra. 


Salen Cofdroas , Anaftafio , Menardes , Siroes , y Otros; reti- 
ranfe Eraclio , y los demás a una parte , y rravafe la batalla, 4$ 
y habiendofe entrado peleando , [ale Menardes folo, 
mirando a todas partes, temerofo. 

Men. Ha Cielos, quanto miente, quanto engaña, 

vifta defde la Corte la campaña, 

al que nunca ha fabido 

quan pavorofo ha fido, 


quan 


AAA 
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quan terrible , quán fuerte 

efte cruel teatro de la muerte ! 
Animofo venia, 

juzgando , que podia, 

defvanecida en triunfos la memoria, 
dar yo folo á mi patria una vitoria: 


y apenas de la guerra el campo veo, 


a diferecion del hado, 

de fangrientos cadaveres poblado, 
quando efcapar defeo 

no mas, que con la vida: 


honor,no acuerdes lo que el pafmo ol- 


vida. 


Entre las quiebras ¿ hacen eftas peñas 
(donde no alcanzan de la lid las feñas) 


elperaré efcondido, 

quienes el yencedor,quien el vencido: 

pero gente (ay de mi!) hafta aqui ha 
legado. 

Efeondefe , y fale Siroes con uno de los ef- 
tandartes , y Clodomira tras el. 
Clod. Viendo , valiente Joven, que has 

anado 

eíle Real Efltandarte, 

á efta efcondida parte, 

á fingular batalla te he llamado, 

dóde cobrarle cuerpo a cuerpo efpero. 
Sir. Si harás, bello prodigio, 1i el acero 

no efgrimes ; pues vitoria mas fegura, 

que tu valor, te ofrece tu hermolura. 
Clod. No pienfes deíía fuerte 

con lifonjas librarte de la muerte; 

demás que eftán en trances, y rigores 

de las armas violentos los amores; 

y yo valor, y no hermofura tengo, 

lidia , pues folo a reftaurarle vengo. 
Sir.Si haré,que no me dan tantos enojos, 

recelos , ni defmayos, 

de ty efpada los rayos, 

como me dan los rayos de tus ojos. 

Y íi aqueítos defpojos 

te obligan 4 apartarme 

de la lid , como dices, y 4 matarme, 

y aquefte es aplazado defafio, 

lidien iguales tu valor, y el mio. 

Arroja el eftandarte en el fuelo. 

Ya entre los dos arrojo en efle fuelo 

la afta, que ha fido todo tu defvelo: 

arroja tu , pues á cobrarlos vienes, 

la- ventaja tambien G á mi me tienes. 


Clod. Qué ventaja ? una efpada 
mis armas Ícn. 
Sir. Engañafte, que armada 
de Soles, me deslumbra la eftrañeza 
de tu belleza. 
Clod. O pefe á mi belleza: 
o defiendete , Ó muere. 
Sir. Quien ha fido 
vencedor , con defeos de vencido, 
fino yo? 
Riñen , y caefele la efpada a Clodomira, 
lo mas cerca que pueda de donde ef- 
ta Menardes. 
Clod. Ay infelíz ! perdí la efpada. 
Sir. Buelve á cobrarla , pues. 
Clod. De ti obligada 
al tiempo que ofendida , mis defvelos 
han de peníar (i es bien. 
Dentro dice Cofdroas. 
Cofd. Valedme , Cielos ! 
Sir. Aquella voz que efcucho, 
es de mi padre;en nuevas dudas lucho, 
pues velóz lu cavallo fe desboca 
a chocar de una roca en otra roca. 
Pienfa lo que has de hacer, bella ho- 
micida, 
que luego buelvo en dandole la vida. 
Vale Siroes. 
Clod. Del afeéto de hijo arrebatado, 
eftandarte , y elfpada me ha dexado, 
y en vano, pues ha fido 
Mirando adentro. 
en vano Íu focorro , detenido 
ya de otros el cayallo; 
y pues libre me hallo, 
veré fi hafta mi gente 
* puedo llegar. 
Toma el eftandarte , y al ir a tomar lo 
efpada , llega Menardes, y tomala 
primero. | 
Men. Aquello no, detente, 
que prifionera mia 
has de fer. Clod. Generofa bizarría 
ferá de otro dexada, 
triunfar de una muger, y fin efpada, 
Men. Yo de ti no defeo 
hacer aqui victoria del trofeo, 
fino por interés.Clod.Quié le affegura? 
Men.Tener por prifionera tu hermofura. 
Clo.Primero me darás la muerte efquiva, 
Men. 
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Men. Como has de defenderte ? 
Dent. Períia viva. 
Men. Y mas quando veloces, 
Perfia viva , repiten eflas voces? 
Clod. Ay de mi ! que mi gente fugitiva, 
de los montes fe ampara. 
Dent. Perfía viva. 
Ciod.Ceda el valor á la ira de los hados; 
tu cfclava foy. vanje. 
Dent. Erac. A retirar, loldados, 
pues perdida tenemos la vitoria. 
Sale Cojdroas , Anaftafío , y gente. 
Anaft. Dame, en albricias de tan grande 
gloria, 
la mano. Cofd. Corto premio, fon mis 
brazos, 
quando te ciñán en eternos lazos, 
que tu, Anaftafio, has fido 
por quien no fólo digo q he vencido, 
fino que vivo cftoy , pues en ti hallo 
locorros al defmán de ini cavallo. 
Anaft. De aquella flecha herido, 
fe deípechó , mas luego reducido 
de tu valor , templo la furia ayrada, 
que a mi, feñor, no me debifte nada. 
Sale Menardes con el eftandarte , y Clo- 
domira. 
Men. Recibe , inviéto feñor, 
de aquefte nuevo foldado, 
los trofeos que ha ganado, 
primicias de fu valor: 
llega á fus pies, y aflegura 
la dicha , efelava , en que eftás. 
Cofd. No fé , qué agradezca mas, 
1 valor, O lu hermofura. arrodillafe. 
Clod. Dame , gran Coídroas , tus pies, 
ya que fin piedad alguna ' 
á ellos me trae mi fortuna. 
Cofd. Levanta del fuelo , que es 
indignidad , que en el fuelo 
eftén tan fin arreból, 
en el Oriente del Sol 
muertas las luces del Cielo: 
quien eres ? Clod. Pues de tu ira 
la muerte defeando eltoy, 
no be. de negarlo : yo foy 
la Jofelice Clodomira. 
Cofd. La Reyna de Gaza ? Clod. S1. 
: Cojd. Quando en tu Reyno me vilte, 
á Jerufalen te fuiíte 
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huyendo entonces de mi: 

quando fui a Jerulalen, 

la Ciudad deflamparalte, 

y en lope te embarcalte, Es 0 
huyendo de mi tambien. 

Qué te han contado de mi, 

que tanto miedo me tienes? Y 
pero puefto que á fer vienes 

oy mi prifionera aqui, 

yo venceré tu temor, 

dandote A entender, que he fido 
mas de mugeres vencido, 

que de hombres vencedor: 

y Siroest Men. No le ví mas, 

que al principio , y que le efconde, 
pienfo, efía montaña. 

Sale Siroes hablando defde dentro. 

Sir. Donde, 
hermofo prodigio , eftás 2" 
mira : mas quien eftá aqui? 

Cofd. De qué vienes tan turbado ? 
ya, ya la lid fe ha acabado, 
bien puedes bolver en ti, 
que no quiero otro caltigo 
dar á tu temor villano, 
que el trofeo que tu hermano . 
ha: ganado al enemigo. 

Efte Eftandarte quitó, 
y hizo en lid fangrienta, y dura, 
prifionera elfa hermofura. y 

Ha tenido la mano delante Clodomira, 

como Morando; abora la quita, y Siroes 

fe admira al verla. 

Sir. Qué efcucho ? 

Clod. Qué miro ? Sir. Yo. 

Cofd. Calla cobarde. Sir. Fuí quien. 

Cofd. En effe monte guardado 
toda la batalla ha eftado.- . 

Sir. Elle eftandarte. Cofd. Efá bien. 

Sir. Y effa hermofa deydad bella 
en la batalla gané, 

o digalo ella quien fue. 

Morl. De los de digalo ella 
me es ? pues fin mas yér, ni oír, 
apoftaré la cabeza 
á que es gallina fu Alteza. , 

Men. Como ella lo ha de decir? 
li por haberla vencido, , 
fe querrá vengar de mi. 

Cofd. Ciaro eftá ; y pues yo te vi 

falir 


Jl 


/ 
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falir de donde efcondido 
eftuviíte , es afíentada 
cofa, que alli tu-temor 
te retiró. -Clod. Yo feñor. 
Cofd. Ninguno me diga nada, 
que nada creeré. Sir. Ay de mi! 
Cofd. Ya es para el engaño tarde; 
ven , Clodomira : cobarde, 
yo me vengaré de ti. 

Sir. Poffible es que el fingular 

valor tus labios no digan ? 

Clod. Fuerza es callar , que me obligan 

muchas cofas á callar. 

Sir. Suerte injuíta ! hado enemigo! 

oye Menardes, verás. 
Men. No me faltaba ahora mas, 
que ponerme á hablar contigo. vafe. 
Sir. Hay mas infelice eftado, 
que vér con aplaufo honrofo, 
en las manos del dichofo 
meritos del defdichado! 

Morl. Con eflas voces pregona 

quan poca jufticia tiene; / 
pero alli viene. Anaft. Quien viene 
alli ? Morl. La mifma perfona, 
que en oyendo que vencia 
Cofdroas, tan marchito eftaba, , 
que á mi, aunque él a Dios te daba, 
al diablo me parecia. . 

4Anaft. Qué murmuras ? como 4 mi 

tratarle , no te mandé ? 

Sale Zacarias , y Morlaca hace en me- 
] dio de los dos reverencia a en- 
trambos. 
Morl. Y quien te ha dicho á ti, que 
yo no murmuro de ti? 

mas porque no me dén pena 
“las difputas de los dos, 
feocr miíma perfona ,á Dios, 
á Dios, feor perforia agena.” 
Zacar. Haíta llegará tus pies, 
no he falido del cuydado, 
que tu peligro me ha dado. 
Anaft. Guardete el Cielo, que aunque es 
con perdida la victoria 
de tuRey yde tu nacion, 
tu Dios, y tu Religion, 
¿quiero creer, que la gloria 
della te alcance por mi. 
Zacar. Verdad es, que yo me holgára, 


1d 


vafe, 


vafe. 


/ 
/ 


vd 


feñor, que mi Rey triunfára, 

de todos, mas no de ti. 

Anaft. Deshecho , y desbaratado, 
al monte fe retiró, 
de donde no pienfo yo 
que faldrá , porque fitiado 
en él, abrigo no tiene, 
ni baftimento, Zacar. Ay de mi! 
mas fi Dios lo quiere añ, 
efío es lo que nos conviene. 

Anaf.Su muerte el Rey no ha intentado, 
por reducirle primero, 

y hacerle lu prifionero, ' 
Zacar. Sea Dios fiempre alabado: 
Anaft. En efte mifmo conflito, 

cautiva de nueftra ira 

fue la Reyna Clodomira. 
Zacar. Sea Dios fiempre bendito. 
Angft. Como con tanta paciencia 

llevas los trabajos ? Zacar. Como 

de mano de Dios los tomo 

por regalos. 

Anaft. De lu ciencia 
capáz me empezaba a hacer; 
y aunque pendiente quedó 
aquello de la Cruz, no 
quiero ahora, fi no faber 
fi es tu Dios tan poderoío, 
como no puede ayudar 
a los fuyos, y paífar 
los vemos por el penofo 
golfo de calamidades, 
que en una, y otra avenida, 
íon efcollos de la vida ? 

0 puede ufar fus piedades, | 

o no: fi puede, porque 

á ellos no fe las concede ? 

y como, fi es que no puede, 

todo poderoílo fue ? 

Zacar. No es dexar uno de ular 
tal vez de todo el poder, 
argumento de no [er 
poderofo , pues gozar 
puedo yo un teforo, y no, 
por no querer defpenderlo, 
dexaré de pofleerlo, 
ni de fer lu dueño yo. 

Luego de mi Dios, no dudo 

que á nueftro entender remiío, 

pudo ular de efto que quifo, 
Ca fia 
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fin ufar de lo que pudo. 

Anafí. Al Padre, y Hijo ha aplicado 

Saber, y Poder tu error, 

- al Efpiritu el Amor: 

y habiendo en los tres juntado 

Poder, Amor, y Saber, 

fi efto no es contra la Ciencia, 

4% ni contra la Omnipotencia, 
contra el Amor vendrá a fer ? 

pues dexar tu Dios de dar 

favor á los fuyos, ya es 

faltar uno de los tres. 

Zacar. Un padre, que á caftigar 

llega á un bijo , no por <ffo 

dexa de tenerle amor, 

antes le mucftra mayor, 

quanto con mayor exceflo 

le hiere de enojo lleno, 

y hace del dolor regalo, 

porque fu hijo ha fido malo, 

mas no porque él no fea bueno. 

Y añ, el dia que caftiga 

Dios fu Pueblo , hace mayor 

argumento de fu amor, 

fin que por elfo fe diga 

que quiere mas al Infiel; 

porque alli es bien que le note, 

que le toma como azote, 

con que le corrige á el. 

Anñajt. Si aquello fuera ver dad, 

le caftigára, y le hiriera; 

pero no le deftruyera 

tan del todo fu cruelda d, 

que la vida le quitára: 

o buelve á vér de qué fuerte 
2 prenderle ,o darle muerte 

va Cofdroas donde él le ampara. 
Zacar. Quizá dél compadecido, 

viendole ya caftigado, 

le pondrá en mejor eflado. 
Anaf'. Mal podrá, li reducido 

3 dos peñalcos le vé, 

y cañ ad ninguna gelte. 
Zacar. Bien podrá, fi con Fé. 
Anaft. Ténte, , 

y dexa ello de la Fé 

para dofpues , que ahora es 

fuerza que al Rey afíiftamos. 

Zacor. Si haré, pero mucho yamos 
dexando para defpues, venfe, 


las caxas. 


Sale Cofdroas , y Soldados. 

Cofd. No pafleis de aqui , que quiero; 

defpues de haber advertido 

feña de paz, llegar folo 

á effe tragico retiro 

de Chriftianos, para vér 

fi ya que eftán reducidos, 

o al trance de una batalla, 

o ála pefadéz de un fitio, 

antes que con el acero, 

cor fola una voz los rindo. 

Hace feña con un pañuelo , y cantan en - 
la cumbre del monte todos los 
muficos, - 

Mufic. Piedad, Señor Divino, 
no entres con tus efclavos en juícios 
Cofd. Quando efperé lolo oír 
llantos , quexas, y fufpiros, 
la refpuefta que me han dado, 
fonora mufica ha fido ? 
Si es ceremonia en fu Ley 
tratar afli los vencidos 
al vencedor? Anaftafio ? 
4Anaft. En qué, gran feñor, te firvo ? 
Cofd. Suelen , dime , los Chriftianos, 
quando fe miran rendidos, 
pedir cantando piedades ? 
Anaft. No fé que hafta oy haya fido 
tal ceremonia en fu Ley. 
Cofd. Pues llega, acercate a oírlo. 
Mufic. Piedad , Señor Divino, 
no entres con tus elclavos enjuício: 
“Amnaft. Efto , feñor , es hablar 
coa fu Dios, que no contigo. 
Cofd. Pues qué dicen á fu Dios ? 
Anaft. Cantante en Pfalmos , y Himnos 
a Alabanzas, 
quando fe vén afligidos ? 
Anaft. St, que quien por él padece, 
muere con tal regocijo, 
que como Ctifnes , celebran 
fu muerte en effos Gaiftros. 
Antes que acaben de cantar, Cofdroas r6- 
prefenta furiofo.: : 
Cofd. Pues porque él no los efcuche, 
mi voz ha de interrumpirlos. y 
Ha de efle.fobervio monte? . 
ha de efle encumbrado rifcoy 
que ruílica pira oy 
es de cadayeres vivos ? 
Sale 
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Sale Eraclio en lo alto. 


Erac. Ha de: effe profundo valle ? 


ha de efle defierto abifmo, 
que de muertos animados 
oy es barbaro obelifco ? 


Cofd. Decid a Eraclio , que yo 


Cofdroas , Rey de Perfia invicto, 
gran Soldán de Babilonia, 

y gran Satrapa de Egipto, 
dueño de Gaza, y aun dueño 
«del hermofo Sol divino 

de Clodomira , que es 

el triunfo, que mas eítimo, 
Señor de Jerufalen, 

y 5 mas para que repito, 
habiendo dicho que yo, 

mas feñas? fi en elfo he dicho 
quanto puedo , pues yo foy 
Rey, y Reyno de mi miímo, 
que hablarle pretendo. 


Chriftiano , Cefar indigno 

de Conftantinopla , Rey 

de Jerufalen, y Cipro, 
Protector de Egipto, y quanto 
efle monítruo criftalino 

del Archipielago moja, 
Conducidor, y Caudillo, 

y General deltas Armas, 

que todas mis feñas digo 

yo , porque yo foy por ellas 


- mucho, y nada por mi mifmo, 


te efcucha 5 qué es lo que quieres * 


Cofd. Que yo el humano prodigio 


wd 


de los hombres, y las fieras, - 
aunque en mi vida he tenido 
compaflion , y mas de aquellos 
que fin ley, razon, ni juíclo, 
figuen el errado vando 

del Crucificado Chrifto, 

de tus miferas fortunas, 

% vano, 0 compadecido, 

que allá en la parte de Rey 
fimbolizaron conmigo. 

A rogarte con la paz > 
vengo, y para efto es precifo 
que te proponga primero, 

que eftás fugeto al arbitrio 

de mis armas, fiendo un ponte 
mal defenfable retiro 


de las armas ; pues en él, 
quando no te eftreche el brio 
de mis foldados, podrán 

los embotados cuchillos 

de la hambre, y de la fed, 
herir con menor peligro, 

que el acero , y quando no 
fuera uno, y otro conflicte er 
baftante , puedo poner 

fuego á todo elte diftrito, 
haciendo que arda en paveías, 
aun antes que alumbre en vilos. 
Siendo, pues, afli, y que no 
tienes mas feguro alívio, 

que apelar á la piedad, 

de que quiero ufar contigo: 
Mira fi te eftará bien 
difponerte á los partidos 

de buena guerra, y fi quieres 
capitularlos conmigo. 


Dent. tod. Acepta , feñor, las vidas, 


pues que nos miras rendidos. 


Erac. Antes que yo te refponda, 


mi gente te ha refpondido; 
porque €s mi gente tan mia, 
que viendo que nunca ha fido 
para uno folo defayre, 
defayre de muchos, quifo 
decirlo ella , porque yo 

no tuviefíe que decirlo; 

y puefto que la fortuna, 

y el valor fon enemigos, 

y fiempre deshizo aquella 
las hechuras que efte hizo: 
A tus capitulaciones 

quiero doblar los oídos, 

no por mi, fino por tantos 
hijos , y vafíallos mios, 


- que de Catholicos Reyes 


aun los vaffallos fon hijos. 


Cofd. La primera condicion, 


es, que fin armas, rendidos 
han de falir tus foldados 
de todos eftos diftritos, 


Erac. Sin armas? 
Cofd. Sin armas. Erac, Puefto-. 
. que las honras del vencido 


fon triunfos del vencedor, 

y ello no fuera honor mio, + 

fino tuyo; di adelante, o 
que 
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_que efía condicion confirmo. 
Cofd. La fegunda , que el Imperio 
de Conftantinopla altivo 
ha de fer mi tributario. 
Erac. Tampoco a eff'a replico, 
* que el interés no ha. de hacer, 
lo que la opinion no hizo. 
Cofd. Es la tercera , que tu 
no has de ir con ellos , cautivo 
has de quedar. 
Erac. Si haré ; mira 
que prefto te la confirmo; 
que ya que llevar no puedo 
la Cruz de Chrifto conmigo, 
es bien quedarme con clla, 
para que digan los figlos, 
que ella me cautiva á mi, 
ya que yo á ella no la libro. 
Cofd. La quarta, y ultima es, 
que antes de falir rendidos, 
habeis de jurar mis fueros, 
mis ceremonias y y ritos; 


y en el Templo en que effa Cruz. 


á Jupiter le dedico, 


ante ella habeis de hacer todos - 


á mis Diolfes facrificios. 
Dentro todos. . 

Tod.:No le aceptes, no le aceptes, 

muramos antes que oírlo, 
Erac. O ingrata gente ! qué prefto 

os vengais de un beneficio ! 

pues apenas me quitafteis 

aquella infamia al principio, 

quando me quitais la gloria 

de decir lo que habeis dicho.. 

Blasfemo , barbaro Rey, 

fobervio , y defvanecido, 

no profigas, no profligas, 

que fi yo puedo conmigo 

difpenfar en los honores 

de mis vaflallos, y mios, 

en los de mi Dios no puedo: 

colerico , vengativo, 

fañudo , fiero , obltinato, 

defarma el acero limpio, 

afíedia el. hambre penola, 

o aprelura el fuego activo, 

que 4 morir determinados 

eftamos, y no a rendirnos, 
Cofd. Effo lo-dices tu folo. 


Tod. Todos, todos lo decimos. 
Men. Pres que aguardas? todos mueran, 
pues todos lo han elegido... , 
Vafe Menardes. 
Sir. Tén piedad, quizá otra vez. 
Cofd. Relponderáfme benigno: 
qué , aun de los rendidos tienes 
temor ? Sir. Oy ferás teltigo 
de mi valor, y tu engaño. vale. 
Cofd. Al arma, al arma. 
Tocan caxas. 
Erac. Ea , amigos, 
los que eftais para el manejo 
de las armas impedidos, 
cantad a Dios alabanzas, 
mientras nofotros morimos; 
porque á las voces de unos, 
diga de otros el martirio: * 
Cantan los Mujficos , y luego fuenan las 
caxas , y al mifmo tiempo aparecen en 
lo alto Angeles con efpadas - 
de fuego. 
Mufic. Piedad, Señor Divino, 8rc. 
Unos. Viva Cofdroas. : 
Otros. Viva Eraclio. 
Todos. Viva la gran Cruz de Chrifto. 
Mufic. Piedad , Señor Diyino, 8zc. 


Suena gran ruido de: tempejtad ; y de 
truenos , y algunos rayos , y morteretes, 
obfcureciendofe el teatro, y [a= 

le Cofdroas. 

Cofd. Santos Diofes , qué efpantolo 
terremoto de improvifo , 
la luz del Sol ha apagado? 

Sale Menardes, ; 

Men. Donde han defaparecido 
las luminares antorchas 
de Planetas, y de Signos ? 

Sale Siroes. 

Sir. Contra nofotros pelean: 
los montes eftremecidos, 
arrancando los peñafcos, 
folo para deftruírnos, 
las rafagas de los vientos. 

A cada uno que jale , fe oye la tempejtad, 

y fale Morlaco. 

Morl. Vén aqui, por lo que fe dixo 
aquello de eftar el Mundo 
para dar un eflallido. 

Sale 


0) 
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Sale Anaftafio. el 7 

Anaft. En igual confufion, quando | 
el Orbe jamás fe ha vifto ? 
igual eclipíe no cabe. 

_ enel humano juicio. 

Cofd. Anaftafio ? 

Anaft. Quien me llama? 

Sir. Gran fabio? 

Men. Doéto prodigio ? 

Morl. Mal amo? 

Anaft. Qué me quereis ? 

Cofd. Pues contra mi fe han valido 

«los Chriftianos de fus artes, 
peleemos hechizo á hechizo, 
pues vés que ya contra ellos 
nueíftras fuerzas no han podido, 
ni ofenderles la tormenta, 
porque valientes, y aétivos, 
con fus hechizos nos yencen. 

Todos. Serena , pues vés en giros 
cacr del Cielo tantos rayos, 
elle Celefte prodigio. 

4Anaft. No puedo , que mis fequaces, 
prifñioneros del Abiíimo, 
no me obedecen , al vér 
mas foberanos Miniftros 
peleando centra ellos. * 

Todos. Pues de qué nos han fervido 
tus ciencias ? Cofd. A retirar, 
Soldados. 

Lo tempeftad. 

Erac. Que huyen, feguidlos. 

4Anaft. De mucho, de mucho , pues 
en folo un inftante he vifto 
del Padre la Omnipotencia, 
la Sabiduría del Hijo, 
del Efpiritu el Amorz 
y afí , conficfío , y publico 
con la voz de los Chriftianos. 

Todos. Viva la gran Cruz de Chrifto. 

Suena la mufica, y defpues la caxa , tem- 

peftad , y truenos, y reprefentará Anajta- 
fio, procurando cerrar la Jornada 

todos juntos. 


JORNADA TERCERA. 


Suena otra vez la tempejtad. con que dca- 
bo la fegunda Jornada, y falen como 
afjombrados Clodomira , y : 
Zacarias. 


Zacar. Clodomira ? Clod. Padre mio? 
Zacar. Qué defdicha. 
Clod. Qué defgracia. 
Zacar. Es la que oy nos efpera ? 
Clod. Es la que oy nos aguarda ? 
Zacar. Con los demás prifioneros, 

Cofídroas , eff'a fiera humana. 
Clod. En fus fortificaciones 

á los dos dexó con guardas. 
Zacar. En tanto que él á buícar 

iba á Eraclio 4 la montaña. 
Clod. Adonde fe retiró, 

quando perdió la batalla. 
Zacar. Atentos , pues, al eftruendo 

de las trompas, y las caxas. 
Clod. Eftabamos , quando el Cielo 

fe encubrió de nubes pardas. 
Zacar. Contra nofotros fin duda 

lus azules velos rafga, 

y enojado con nofotros, 

no quiere que agenas armas 

nos caftiguen. 
Clod. No lo creas, 

que quizá fu foberana 

piedad oy de fu poder : 

uía, en favor de fu cauía. 
Zacar. Ay , que fon nucítros pecados 

muchos. . 20: » 
La tempejtad. 
Clod. Ay , que nueftras anfías 

fon muchas, y Dios es Dios 

de piedad. 4 
Zacar. Y de venganza. 
Clod. Yo por lo menos, vivir”, 

tengo en efta confianza; 

en fee de la qual, parece 

que ya fu colera aplaca 

el Ciclo, y fegunda vez 

permite , que el Sol nos nazca, 

á cuya luz veo, que rotas, * 54 

y deshechas las efquadras 

de Cofdroas, á las defenfas 
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fe retiran deftas altas 
fortificaciones. Zacar. Quien 
nos dirá que ha habido ? 
Sale Morlaco huyendo. 
Morl. Gracias 
á Baco, Opiparo Dios 
de las cepas, y las parras, 
que es el que yo invoco en todas 
buenas, y malas andanzas, 
que llegué vivo á ponerme 
en falvo. Zacar. Detente. 
Clod, Aguarda. 
Los dos. Dinos , qué es efto ? 
Morl. Efto es, 
que una vela retirata 
á tota la vita honora. 
Zacar. Pues qué fucede ? 
Clod. Qué paiía ? 
Morl. Qué mas quifieran uftedes, 
de que yo fe lo contára, 
y tener.dos buenos ratos 
en mi proía, y mi defgracía ? 
Pues mal haya mi alma ( ( es 
que Morlacos tienen alma ) 
íi yo dixere , que Eraclio . 
vueítro Chriftiano Monarca, 
amparado de los Cielos, 
que en lu favor fe declaran, 
o fe obícurecen , nos viene, 
eocinero de campaña, 
para hacernosla .gigote, 
picando la retaguardia; 
fuera de que aunque quiliera 
decirlo , no me dexára 
Cofdroas , que con los demás 
que le figuen , y acompañan, 
viene diciendo. ; 
Sale Cofdroas furiofo , huyendo de el. al- 
gunos foldados , y Menardes , Si- 
roes, y Anaftafio. 
Cofd. Huíd de mi 
todos. Sir. Advierte. Men. Repara. 
Anaft. Confidera. 
Todos. Mira. Cofd. Nadie 
me hable, pues que nadie bafta 
á reparar los eltremos 
de mi colera, y mi rabia: 
yo fin laurel ? yo lin triunfo ? 
¡o fin honor ? yo lin fama ? 
quatro humildes rendidos, 


huyendo buelvo ? qué anña ! 
Anaft. No hay cofa , feñor , que maté 

fujeta efté 4 la mudanza, 

que la guerra , de un inftante 

a Otro. 
Cofd. No profigas , calla, 

calla , barbaro , que de eflos 

prodigios que me acobardan 

tu tienes la culpa ; pues 

con inutiles , con vanas 

ciencias engañado tienes 

el Mundo, y á hacer no baítas, 

contra Chriftianos hechizos, 

en Cielo , y Tierra mudanzas. 

Y afí, puefto que te precias 

de enfeñar lo que no alcanzas, 

defterrado para fiempre | 

de mi Imperio, y de mi gracia, - 

fal al inftante. Anaft. Señor. 
Morl. Oy cobra mi amo gran fama, 

que hechiceros , y hechiceras apart. 

nunca fon famofos, haíta 

que por fer tan poderofos, 

les murmuran las efpaldas. 
Sir. No feñor, por un atafo, 

trifte , y defterrado falga 

quien es honor de tu Reyno. 
Cofd. Pues tu, cobarde , me hablas? . 
Men. Salga , feñor, defterrado 

quien con fus ciencias engaña 

el Mundo; y fiempre vencidas, 

al mejor tiempo le faltan. 


Cofd. Siempre tu de mi opinion 


eres, tu de la contraria; 

y afli, por darte á ti guíto, 
y á ti pefar, le arrojára, 
quando no, por no vencer 
de los Chriftianos la Magia. 

Anaft. No es Magia de los Chriftianos, 
feñor , la que oy amenaza 
tus exercitos. 

Cofd. Pues qué es? 

Anaft. Ciencia mas divina, y alta 
de fu Dios. 

Cofd. Di, quien te enfeña 
elía vil doctrina falía? 
quien te engaña ? 

Zacar. Nadie , y yo; 
pues nadie es el que le engaña, 

y yo foy el que le enfeña 
elía, 
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efía, verdad. 

Cofd. Oye, aguarda, 
que ahora conozco , ahora veo 
quan opueíto efeíto faca 
mi diligencia en los dos, 
pues quando ciego penfaba 
que él te reduxera á ti, 
hallo la accion tan contraria, 
que tu reduces a él. 

Mer!. Ahora fabes , que fi andan 
juntos un fabio, y un tonto, 
al cabo de la femana, 
uno no enfeña fu ciencia, 

y otro pega fu ignorancia ? 

Cofd. Ven acá , tu dices que efte 
accidente de la varia 
naturaleza , con que 
la luz fe eclipía , el Sol falta, 
efeíto es de tu Dios? 

Zacar. Si. 

Cofd. Y tu crees , que por fu cauía 
con tales prodigios buelve ? 
Anaft. Y con la vida, y el alma 

moriré por fu verdad. 

Cofd. Pues mi colera , qué aguarda? 
infames ; mas no , de otra 
fuerte ha de fer mi venganza: 
ola. 

Soldado 1. Señor? 

Cofd. A efte anciano 
caduco, y á ella tirana 
fiera, que apoltata ya 
de los Diofes fe declara, 
con prifiones reducid 
á la mas lobrega eftancia: 
veamos , veamos fi efle Dios, 
que uno enfeña , y otro eníalza, 
los libra de mi: ea levadlos. 


Llegan a agarrarlos Morlace , y Sob= 
dados. : 
Morl. Yo el primero quanto mandas 
por execucion pondré: 
Veré fi puedo dar traza 
| Aparte. 
de no fer por fu criado 
conocido. 
Anaft. Tu me atas? 
Mori. Pues no ?lindamente , y pot 
Í£tryirte en quauto me €ncargas, 


como a tu milima perflona, 
ataré ahora al Patriarca. 

Zacar. Analtafio ? 

Anaft. Zacarias? 

Zacar. Tén en mi Dios confianza. 

Anaft. En Fé fuya mi deleo 
vivir, y morir aguarda, 

Cofd. Llevadlos preíto. 

Morl. Venid. | 

4Anafí. Gran Dios , pues mis ignorancias 
vencifte, dame lugar 
de aprender tus alabanzas. 

Mor!. Heme aqui hecho en un inftante 
Savon de capa, y efpada. 

Llevanlos atados. 

Men. Yo por fer tu guíto , y fer 
accion jufta , heroyca , y lanta, 
feré , hafta dexarlos prelos, 
el Miniítro de efta caula. 

Vafe Menardes. 

Cofd. Tu folo agradarme fabes. 

Sir. Qué defdicha ! 

Clod. Qué defgracia ! 

Cofd. De qué , Clodomira , lloras? 
de qué tu, Siroes, te efpantas ? 
y los dos, mirando al Cielo, 
fufpirais ? 

Clod. Yo de vér quanta 
es tu crueldad , pues no pueden 
enternecerte las canas 
de efte miferable anciano, 

Sir. Yo de vér quanta es tu laña, 
pues por un facil error 
afli 4 Anaftafio maltratas, 

Cofd. Facil error te parece 
oponerfe a las lagradas 
Deydades de nueítros Diofes? 

Sir. Sola efla culpa le falta; 
él no dice. 

Cofd. No diículpes 
ya el error; ler no te baíta 
cobarde, fino tambien 
facrilego ? 


Al irle a dar, ponefe Clodomira en- 
medio. 
Clod. Intereflada 
en lo uno, quiero en lo otro 
bolver, feñor, por lu fama; slo 
ni es lacrilego , ni es Ji 
D CO= 
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«eobarde , que en la campaña 
él fue. 

Cofd. Otra vez me lo has dicho, 
y ya fé que efla es venganza 
de Menardes , no profigas. 

Sale Menardes con una carta. 
Men. Ya en la mas lobrega eftancia 
de una cueva obícura, y trifte 

quedan los dos, y efta carta 
trae á toda diligencia 
un hombre , y refpuefta aguarda. 
Cofd. De donde es? 
Men. De: Babilonia. 
Lee haciendo eftremos. 
Cofd. Temor me ha dado al tomarla, 
que adivino el corazon, 
no fé qué le.dice al alma. 
Sir. Como va leyendo, va 
los femblantes de la cara 
mudando. 
Men. Qué novedad 
tan nuevos eftremos cauía ? 
Cofd. Yo os lo diré , pues es fuerza 
hacer notoria efta carta, 
á cuyo efeéto , es precifo 
que mi Cetro, y Laurel traygas. 


Tocan caxas , y trompetas , abrefe una 
tienda de campaña , y dentro della dice 
Cofdroas [entado en un trono , con lau- 
rel', y baftoncillo , y a fus lados Siroes, 

y Menurdes , en affientos mas baxos, 

y los mas que pudieren 
al paño. 

Valfallos , deudos , y amigos, 

en cuyos ombros defcanfa 

el pefo de mi Corona, 

aquel prodigio ,que en tanta 

confuñion nos pulfo, el dia 

que perdimos la batalla, 

hafta la gran Babilonia 

llegó , y refiere efta carta, 

que de Jupiter el Templo, 

donde fe conferva efclava 

la Cruz de Chrifto , ha temblado, 

cayendo en tierra lu eftatua. 

Los Chriftianos ( que cautivos 

en Babilonia fe hallan ) 

valídos de la ocafion, 

han puctto la plebe en arma, 


de fuerte , que me es forzofo 
que yo á reducirla parta. 
Habiendo, pues, de faltar 

de aqui, ferá bien que haya 
quien en mi aufencia govierne 
las tropas, y las efquadras, 
que al opofito de Eraclio, 

es precilo confervarlas. 
Aquefto afflentado, ya 

fabeis que es coftumbre ufada 
de Perfia , que entre fus hijos 
(fin que mayor edad valga ) 
puedan elegir los Reyes 
fucefTlor ; ley foberana, 

que mira 4 que no porque 
primero uno, que Otro, nazca, 
ciña la facra Mp 

fino porque fea fu fama 

mas digna de ella ; y añ, 

pues conftan en lides tantas, 
de Menardes, y de Siroes 

los triunfos , y las infamias: 
de efta ley ufando , quiero 
que en él la eleccion fe hazte 
y que Principe jurado, 

y General de mis armas 
quede. 


Levanta[e , ponele (u Corona, y baxafe 


del trono , y Menardes fe ISO 
ta en él. 
En fee de lo qual, yo 
pongo en fu frente la facra 
Corona , y de aqueíte Cetro 
lu mano adorno, y en altas 
voces publico al compás 
de trompetas, y de caxas: 
viva Menardes. 


Todos. Menardes 


viva. 


Cofd. Qué efperas ? qué aguarda), 


Siroes , que el primero tu 
no te pones a [us plantas 2 


Sir. Padre, Rey, y feñor mio, 
-por qué defta fuerte infamas 


tu fangre en mi, y en mid toda 
la naturaleza faltas ? 

Mira, feñor, que un engaño, 

y una paffion avafíallan 

tus acciones, de manera, 

que á ler Rey, y padre faltas. 
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Si es ley de Perfia, que herede 
la Mageftad foberana, 

el merito, y no la edad, 
tambien lo es, que no fe hagan 
violencias en la eleccion, 

á quien no haya dado cauía. 


De rodillas , y el bolviendo el roftro. 


Señor , Rey , y padre mio, 

(fegunda vez te lo llama 

la voz ) duelete de mi, 

no en la parte de que hagas 

á mi hermano fuceffor 

del Reyno, que en eflo no habla 

mi valor, fino en la parte 

con que mi opinion disfamas, 

no folo en el honor , pero 

en la Religion fagrada 

de nueítros Diofes, á quien 

doy por teftigos. 
 Arrojandole. 

Cofd. Ya baíta; 

y pues ha de fer, qué efperas ? 
lega, y echate a lus plantas. 
Sir. Si haré , pues que Ja Fortuna 
(Deydad de los hombres varia ) 

lo quiere ai ; proteftando 

a ti, feñor, que lo mandas, 

á los Cielos, que lo miran, 

á los Diofes, que lo trazan, 

y á tus gentes, que lo efcuchan, 

que nunca te he dado cauía 

para efte oprobio, y que tengo 

de morir en la demanda 

de mi honor, haíta tomar 

fatisfacion , y venganza. 
PBefale la mano. 

Men. Sobervio , barbaro, loco, 
qué fatisfacion aguardas ? 

Levuntafe Menardes. 

Sir. Tu la verás algun día. 

Cofd. No le efcuches. 

Clod. Qué tirana 
accion ! 

Cofd. Y pues ya la noche 
eftiende fus negras alas, 
e el Mundo de horrores, 

abilonia mañana 
he de partir, ya que puedo, 
feguro en la confianza 
de dexar quien os govíerne: 


Y ahora decid en altas 
voces, que el viento confundan 
al fon de muficas varias, 
viva el gran Menardes. 
Todos. Viva. vanfe. 
Sir, Qué es efto que por mi paíía ? 
yo con nota de cobarde, 
desheredado ( qué rabia!) 
del laurel ? yo (qué veneno !) 
defpofleido de tanta 
Mageftad ? O para quando 
Jupiter lus rayos guarda? 
mas quien aquí por teftigo 
ha quedado de mis anfias ? 
Clod. Quien no quifo interrumpirlas, 
imaginando aliviarlas,- 
con oirlas, porque dellas 
no la menor parte alcanza. 
Sir. Ay Clodomira , tu fola 
pudieras oy confolarlas; 
pues fola tu eres capáz 
de la pafñion que le engaña 
a mi padre ; y es confuelo 
el mayor de las defgracias, 
ya que es fuerza el padecerlas, 
el padecerlas fin caufa. 
Clod. Otro confuelo hay mayor. 
Sir. Qual es? 
Clod. Tratar de vengarlas. 
Sir. Como puedo? 
Clod. Tomarás 
un confejo? 
Habiardo baxo , y con recato. 
Sir. En qué reparas, 
fi me vés aborrecido ? 
Clod. Tendrás valor ? 
Sir. Qué lo eftrañas, 
li me vés defefperado ? 
Clod. Guardarás fecreto ? 
Sir. Ello hablas, 
fi me miras fin honor? 
Clod. Es tu padre el que lo caufa, 
Sir. No es padre el que me aborrece. 
Clod. Es tu hermano quien te agrayia, 
Sir. No es mi hermano , mi enemigo. 
Clod. Pues yo. 
Sir. Qué? 
Ciod. Te daré traza 
de vengarte. 
Sir. De qué fuerte? 
Da Clod 
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Clod. Af: pero gente paíía, 
ven donde no haya teftigos 
de vernos hablar. 

Sir. Qué aguardas ? 
guia por donde quifieres. 

Clod. En fin, que me das palabra 
de tomar confejo ? 

Sir. Si. 

Clod. Tener valor? 

Sir. Cofa es clara. 

Clod. Y guardar fecreto ? 

Sir. Es cierto. 

Clod. Pues tu tomarás venganza. 

Sir. Quieralo el Cielo , aunque borre 
con una infamía otra infamia. 


Vanfe, y falen Eraclio, Arnefto , y Li- 


bio , y trae el uno luces que pone en 
el bufete. 

Erac. Apenas mañana al dia 
habrá difpertado el Alva, 
quando en la primera falva 
de militar armonia, 
auxiliados mis blafones 
del Cielo, en fu albor primero, 
á Cofdroas embiftan fiero 
en fus fortificaciones. 

Y ali, prevenida efté, 

y en buena ordenanza puefta 
la gente, armada , y difpueíta 
para el affalto, porque 

en efta faccion , que viva 
eftá el honor del Imperio, 

y el facar de cautiverio 
aquel Leño, en quien eftriva 
nueftro aplaufo. 

Lib. Con eftraña 
Fé toda la gente efpera 
la ocafion. 

Arnef. Y es de manera 
lo que verte en la campaña 
les anima , y les alienta, 
que el mas humilde foldado, 
de tu valor infpirado, 
ler rayo de Perfia intenta. 

Erac. Por juíta , y natural ley, 
es precifo , es evidente, 
que fea el foldado valiente 
á la vifta de lu Rey, 
por dos razones ; la una, 


por parte del Rey, porque 
como él miíímo fabe , y vé 
los trances de la fortuna, 
los eftima, y agradece; 

la otra del foldado , pues 

al mirar que fu Rey es 

el primero que padece 
ricígo , y incomodidad, 

yelo , fol, hambre , y fatiga, 
de vér iguales, fe obliga, 

la pena, y la Mageftad. 
Con efto efpero triunfar 

de Idolatras enemigos, 

y para haceros teítigos 

de que no he de defcanfar 
ni aun efte efpacio pequeño, 
que la noche obfeura, y fria 
hurta de fu imperio al dia, 
para entregarfele al fueño, 
quiero a Cofdroas eferibir 
li á refcate de dineros, 

0 á cange de prifioneros, 
quiere acafo remitir 

a Clodomira ; y de mi 
creed, que dé por fu perfona 
la mitad de mi Corona: 
donde eftará ahora ? 


Sale Flora hablando defde adentro, y Si 
re€s , y Clodomira veftidos de villa- 
nos , con vendas en los 


roftros. 

Flor. Aqui 
efperad. 

Erac. Qué es elfo, Flora ? 

Flor. Dos villanos, fin moftrar, 
feñor , los roítros, ni dar 
mas razones, á efta hora 
dicen , que audiencia les dés, 
que importa hablarte. 

Erac. Pues di 
que lleguen , que nunca en Mi 
entró el recelo. 

Sir. Tus pies 
nos da, feñor, á befar. 

Erac. Levantad los dos del fuelo, 
y de los roftros el velo 
podeis quitaros , y dar 
noticias de qué quereis, 
y quien fois, 


Sir. 
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Sir. S1 folo:-eftás; : +: 
prefto uno , y otro fabrás. 

Erac. Porque no lo dilateis 
retiraos todos. 

Lib. Señor, 
advierte que puede fer 
traícion. 

Erac. Nada hay que temer, 
conmigo eftá mi valor; 
retiraos digo. 

Flor. Quedar 
lolo determinas ? 

Erac. No, 
que conmigo quedo yo; 
aun la tienda he de cerrar. 

Quedan los tres folos. 
Ya eltoy folo , decid , pues, 
vueítra pretenfion. 

Sir. Primero 
que yo me defcubra , quiero, 
porque credito me dés, 
Chriftiano Cefar, moftrar 
una carta de creencia 
que traygo a efta diligencia. 

Erac. Qué carta es? 

Sir. Elta. 

Defcubre a Clodomira. 

Erac. A dudar 
lego , no fin ocafion, 
lo mifmo que el alma mira. 

Clod. Pues no dudes , Clodomira 
oy. 

Erac. Si eftas las cartas fon, 
que de creencia has traido, 
feguro puedes hablar; 
pues no puedes tu contar 
tanto , como yo he creido. 

Sir. Chriftiano Cefar invicto, 
cuyo valor, fuera facil, 

á no ferlo , que partiera 
adoraciones con Marte: 

hijo de Cofdroas nací 

en tan enemigo inftante, 

que fu odio, y mi defdicha 
nacieron de un parto iguales, 
deíde mi primer oriente 
aborrecido fuí, aun antes 
que fu inclinacion pudiera 
partirfe entre mi, y Menardes; 
Menardes , menor hermano, 


fi es que, á pefar de la fangre, 
nace á [ler hermano, el que 
a ler enemigo nace. 
Tan opuefta mi fortuna, 
y fiempre tan favorable 
la fuya , que fiendo yo 
(0 quien pudiera en tal trance, 
callandolo con la yoz, 
decirlo con el femblante ! ) 
que fiendo yo (como he dicho ) 
mayor hermano, en ultrage 
de mi fama , y de mi honor, 
Coídrcas efta mifma tarde, 
eftando en fu tienda , todo 
el Exercito delante, « 
me desheredó , alegando 
una ley , de que el inhabil 
no reyne, con nota indigna 
de incapáz , y de cobarde. 
Bien veo que contra mi 
voy ganando tu diétamen, 
pues al oirme , es forzofo 
que rehufes , 0 que eftrañes 
el dar tu favor 4 un hombre 
tan cruel, tan ignorante, 
que defefperado viene 
á pedir contra fu fangre 
auxilios , pues para que 
ni te admires, ni te efpantes 
de lo que quiero decirte; 
mi dicha es la que me vale, 
fia fegunda luz la miras, 
pues no es mucho:que amor falte 
para un padre á un hijo, quando 
falta para un hijo á un padre. 
Y añ, no fin confianza, 
aconfejado del grande 
esfuerzo de Clodomira, 
vengo , Catholico Atlante, 
á ponerme oy en tus manos, 
para que mi vida ampares, 
y que mi honor reftituyas, 
a viíta defte defayre. 
Y yo me ofrezco , fi tomas 
la voz de mi agravio ,d darte 
prifioneras las perfonas 
de Cofdroas, y de Menardes, 
introduciendo tus gentes 
efta noche en fus Reales. 
A cuyo efeéto, falí 

en 
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en efte villano, trage, 
trayendo conmigo el nombre, 
y la contrafeña , y llave, 

en cuya feguridad 

todo un exercito yace: 
Defpues defto , y que auxiliado 
de ti, Afia mi nombre aclame, 
te ofrezco la libertad 

de quantos Chriftianos halles 
cautivos ea Babilonia; 

y entre ellos, el venerable 
Zacarias, Patriarca 

de Jerufaien triunfante: 
Luego reftituir ofrezco 

al Imperio las Ciudades, 

que tiranizadas, Oy 

tienen en fas omenages 
guarniciones, que tremolan 

de Perfia los Eftandartes. 

El Reyno reftituiré 

de Gaza, que confinante 

de Perfia , y de Paleítina, 
entrambas Provincias parte, 

a Clodomira ,¿á quien ( como 
la Religion no lo eftrañe ) 
coronaré en Babilonia 

por Deydad de fus Deydades: 
quantos valos de oro, quantos 
ornamentos , y metales 

á tus Altares robó 

Cofdroas, daré á tus Altares: 
y finalmente , daré 

por triunfo , y blafon mas grande, 
la cautiva Cruz de Chrifto, 
para que buelvas triunfante 
con ella ¿ Jerulalen, 


y. 
Erac. No paíles adelante, 

que quanto me das , me fobra, 
íi la Cruz llegas a darme. 

Y della infpirado , quiero 
darme á prefumir, no en valde, 
que no fon pretextos tuyos 

los que eftos pretextos haTen, 
fino del Cielo, que fiempre”” 
de humanos medios le vale,' 
porque nolotros podamos 
comprehenderle , y penetrarle: 

y af, porque nofÍe pierda 
tiempo, al un punto , un inflante 


mi omiffion la libertad 
del Sacro Leño dilate, 
como lo difpones. 

Clod. Eto 
lo diré yo , pues fon tales 
mis dichas, que han merecido 
en efta interprefía parte. . 
Tu has de entregarnos á mi, 
y á Siroes los Capitanes 
de mas fatisfacion tuya, 
con la gente, que baftante 
pareciere , que podrá 
á la deshilada entrarfe 
con nofotros ; pues llevando 
nombre, y feña , ferá facil 
llegar á fu tienda , donde 
o los prendan, o los maten. 
Tu a efte tiempo , con el refto 
de tus bien compueftas haces, 
de todas íus avenidas 
has de ocupar los lugares: 
de fuerte , que quando fientas, 
que ya fu Exercito arde 
en el arma que nofotros- 


toquemos, por “odas partes * vi 


les embifte , publicando 
la vitoria a fuego, y fangre. 


Erac. Quien, fino tu ingenio , fuera 


de valor tan admirable ? 
Sir. Y quien, fino tu valor, 

dueño de ingenio tán grande ? 
Clod. Pues no ya valor, ni ingenio 

quiero que uno, ni otro alabe. 
Los dos. Pues qué ? á 
Clod. Zelo , y Religion; 

y porque uno, y otro enfalce, 

mira que mañana Coldroas * 

á los primeros celages 

del Alva le ha de aufentar. 


Erac. Pues no la ocafion nos falte, 


venid conmigo los dos, 
para que al punto delpache 
la gente que ha de feguiros. 
C lod. Oy verá el Mundo íi faben 
las mugeres manejar 
acero, y govierno iguales. 
Sir. Oy verá el Cielo, fupuefto 
que el Rey incapáz me haces 
la licencia con que pueden 
obrar mal los incapaces. ' 


fa 


Erac. 
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Erac. Oy , pues, el Cielo, y el Mundo 
tambien verá en efte trance 
la Exaltacion de la Cguz 
en Jerufalen triunfante. 
Vanfe, y fale Morlaco armado ridicu- 
lamente , con un lanzon , paffean- 
dofe. lec 
Morl!. El diablo engaño mi humor, 
ya que falí de eriado, 
en meterme á fer Soldado, 
pues no fé qual es peor, 
—fervira un amo, oO á mil: 
mas porque no me prendieran 
econ Anaftafio, y me hicieran 
caufa de Magico vil, 
tuve por mejor fentar 
la Plaza, con que al defpecho 
de mi pereza, me han hecho 
fu pofta , y en pergeñar, 
íi aquel ofo eftoy dudando, 
quien el primero ha de fer, 
que ha de venirme á comer. 
Fuera defto, imaginando 
eftoy tambien, donde irá 
á parar quien me comlere; 
pero vaya donde fuere. 
Determinado eltoy ya 
a ferlo de buena gana, 
que el que fue tan a fu cofta 
ayer jumento , y oy pofta, 
cavallo ferá mañana. 
Fuera de que para qué 
me tengo yo de podrir, 
fi los prefos de reir 
tratan í pues quando yo entré 
la comida, Zacarias 
de tan buen humor eítaba, 
que el agua que le llevaba, 
haciendo mil alegrias, 
fobre la cabeza echó 
de Anaftafio ; y él defpues, 
arrojandofe 4 fus pies, 
la burla le agradeció. 
Y aun ahora, que dormir 
pueden, puefto que no'fon 
poítas , en converlacion 
fe eltán, que fe puede oír 
aqui; mas, que lu pelar, 
Suena inftrumento. 
es fu placer, vive Dios, . 


que á media noche los dos 
le ponen ahora á cantar, 
al fon de un nuevo inftrumento, 
que quien fe lé dió , no fé, 
ni quien le toca, porque 
folos eftán 5 oygo atento. 
Suena la Mufica debaxo del tablado , y, 
dicen dentro Zacarias , y Anaf- 
tafío. 
Zacar. En tu alabanza divina. 

Anaft. Señor , mis labios enciende. 
Mufic. Deus in adjutoriú meurn intende, 
Domine ad adjuvandum me feftina. 

Morl. Quien les ayuda á lu canto, 

y les da tan dulce auxilio ? 

Mufic. Gioría Patri , gloria Filio, 
sz gloria Spiritui Santto. 

Morl. Porqué con tales deleos 
alaban á un Dios en tres? 

Mufic. Quoniam Deus magnus eft, 

S Rex fuper omnes Deos. 

Morl. Porqué es Dios de Diofes ? yerrz 
la voz, o lepamos, pues, 
como dirá qué lo es? 

Dentro caxas , y trompetas. 
Dent. Arma , arma , guerra , guerra. 
Morl. Aqueíte es otro cantar: 

quien vió fuerte mas efquiva ? 

Unos. Viva Eraclio. 

Otros. Siroes viva. - 

Dentro caxas. 

Todos. Traicion, traicion. 

Mor!. Efcapar $ 
me importa de"aqui : no es bueno, 
que en cantando en efta tierra 
los Chriftianos , luego hay guerra ? 
y aun no espoco, fi es fin trueno. 
En efta tienda ( qué efperan 
mis anfias? ) mi vida eftriva. 

Va á entrar en la tienda de Cofdroas, 

y dicen dentro della. : 

Unos. Viya Eraclio. 

Ozsros. Siroes viva. 

Sí le Co 'drgas herido , cayendo, y levan= 
tando, y Clodomira , y Soldados 
0 gcuchillandole. ñ 

Clod. roas, y Menardes mueran. 

Cofd. Traicion, vaíTallos , amigos, 
que en fu tienda ( pena fuerte ! ) 
dan á vueftro Rey la muerte. 

Morl. 
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Mor!. No tuviera él enemigos. 
Clod. Aunque los llames, no habrá 
quien te favorezca , pues 
en el trance que te vés, 
todo el exercito eftá: 
no hay breve efpacio de tierra, 
que con fangre no fe efcriba. 
Unos. Viva Eraclio. 
Otros Siroes viva: 
Todos. Arma, arma , guerra , guerra. 
Cofd. No fiento ( fiero peíar! ) 
tanto mi tragedia efquiva, 
como oír que Siroes viva. 
Riñendo con todos, fale por otra parte 
Menardes huyendo , Siroes , y otros trás 
él ¿ ponefe detrás de Cofdroas , y él 
le defiende. 
Clod. Todo eflo es bolverle á dar 
mas razon para vengarÍe, 
Sir. Muere cobarde. 
Men. Ay de mi! 
pero mi padre eftá aqui: 
de tu fayor á ampararíe 
llega mi temor. 
Sir. Huyendo, 
dél, afi a valerte vienes? 
donde eftá el valor que tienes? 
que átu Rey, y padre viendo 
morir, con faña atrevida, 
no antepones tu períona, 
y á quien te dió una Corona, 
no fabes darle una vida? 
Mira, mira á quien aquí 
premias , y ofendes cruel. 
Cofd. Pues á quien premio yo ? 


Sir. A él. 
Co(d. Y á quien ofendo yo? 
Sir. Á mi. 


Defcubrefe Siroes , y Cofdroas quiere em- 

bejtirbe , y cae. 

Cofd. Tu eres, traydor £. 

Sir. No es traydor o 
quien, viendofe valdomado 
de que valor le ha faltádo, . 
mueítra que tiene valoB; «> 
aqueíto es cumplir contigo. + 

Clod. Mueran , pues. A 

Sir. Yo a vueítro acero 
no digo que mueran, pero 
que fon los que buícals digo. 


EA al 


Clod. Primero mi brazo fuerte 
moftrará á quien ofendeis. 

Riñe el con todos , y fale Eraclía. 
Erac. Efperad , no le mateis. 
Cofd. Quien eres tu , que mi muerte 

fufpendes con accion, que oy, 
aunque parece piedad, 
tiene mucho de crueldad ? 
Erac. Eraclio , barbaro , foy5 
date á prifion. 
Cofd. Fuerza es 
que obedezca á la fortuna, 
Deydad fin conftancia alguna. 
Erac. Y Menardes 2 
Men. A tus pies 
ya eftá tambien. 
Erac. A mi tienda, 
bellifima Clodomira, 
prelos á los dos retira, 
porque nadie los ofenda. 
Cofd. Pena injuíta! 
Men. Suerte efquiva! 
Vanfe Clodomira , Cofdroas , y Menar- 
des , y dicen dentro. 
Unos. Pues que vencidos nos vemos, ” 
a la piedad apelemos. 
Otros. Viva Eraclio. 
Otros. Siroes viva. 
Erac. Ya Siroes , que prifioneros 
tu padre, y tu hermano eftán, e 
y que tus gentes te dan : 
con aplaufos lifongeros 
el laurel que él te quitó,  - 
en cuya feguridad, 
con fiempre firme amiftad 
he de conferyarte yo; 
- mientras A difponer voy, 
que effas fortificaciones. 
guarnezcan mis elquadrones, 
donde te corones oy; 
ferá bien, pues que ya vifte 
que hice lo que te ofrecí, ú 
que empieces tu d hacer por mi 
tambien lo que me ofreciíte. 
Vaje Eraclio. 
Sir. Honor , y Reyno me dás; 

y alli, á tus plantas, feñor 

invicto , Reyno, y honor 

pongo, y la vida , por mas 

fianza de que liempre en mi h 

e 
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fe ha de confeflár deudora: 

y en quanto a cumplir ahora 
la palabra que te di, 
mientras por la Cruz embio, 
para entregartela , quiero 
que no quede prifionero 
Chriftiano, que á fu alvedrio 
libre no vaya ; y af, 

goce las piedades mias 

el primero Zacarias., 

Sold. 1. Efte villano , que aqui 
eftá , era lu guarda. 

Morl. Yo 
lu pofta , gran feñor, era, 
no fu guarda. 

Sir. Elcucha , efpera. 

Morl. Efpero , y efcucho. 

Sir. No 
eras ( fi no me he engañado ) 
criado de Anaftafio ? 

Morl. SL 

Sir. Pues como elftás , trdydor, di, 
en fu martirio ocupado ? 

Morl. Pues 1i aqueflo es fer traydor, 
qué criado vés tratar 
de cofa, que no fea 
martirizar a fu feñor 

Sir. Ve por ellos. 

Morl. Elta obícura 
cueva ha fido Íu prifion. 

Sir. Rompedla, que no es razon 

. que de vivos fepultura 
fea un efpacio, que alfombra 
con tales melancolias: 
Anaftaío ? Zacarias ? 

Abren la cueva, y fale Zacarias , y Anaf- 

tafio. 

Anaft. Quien me llama ? 

Zacar. Quien me nombra ? 

Anaft. Que fi es para darme muerte, 
albricias, es bien que pida. 

Zacar. Que fi es quitarme la yida, 
dichoía ferá mi fuerte. 

Sir. No folo el que os ha llamado, 
quiere que uno, y otro muera, 
mas daros la vida efpera: 
tanto un folo dia ha mudado 
lo cruel, y lo piadolo, 
que libres os veís aqui, 
al Rey prifionero, á mi 


Rey, y á Eraclió vitoriofo; 

y ali, puedes, Zacarias, 
bufcarle , y decirle que 

yo te embio libre, en fee 

de las obediencias mias: 

en tanto que el Leño, en quien 
murió fu Dios, veo llegar, 
yendo con él, hafta entrar 
triunfando en Jerufalen. 

Zacar. Viva de uno en otro Polo 
tu fama : vente conimigo. 

Sir. Que vayas lolo te digo, 
que yo á ti le ofreci folo: 
quedate Anaftafio. 

Zacar. A Dios, 

Anaft. Ay Padre! 

Lacar. Qué haces eftremos ? 

4Anaft. Mucho temo , que no habemos 
de vernos ya mas los dos. 

Vafje Zacarias. 

Sir. Anaftalio , yo he enmendado, 
confieffo que con. alguna 
indignacion, mi fortuna; 

y lo mas que en efte eftado 
agradezco a mi rigor, 

es poder darte la vida, 
que ya juzgabas perdida. 

Anaft. Tus plantas befo , feñor, 
por la merced, que ya fé 
las finezas que te debo. 

Sir. Aunque es afli, no me atrevo 
oy á librarte , porque, 
habiendo .la voz corrido, 
que te hace en el culto honrofo 
de los Diofes fofpecho(fo, 
no es bien, que yo inadvertido 
entre 4 reynar, tropezando +. 

en efcrupulos de que, ¿ 
quando á mi padre falté, 
falté a mis Diofes , tomando 
de Eraclio en efta ocafion, 
no folo lo militar, 
fino la Fé;y af, dar 

- importa fatisfacion 

de que-dixifte engañado, 

que Pi Deydad verdadera 

la de los Chriftianos era; 

porque fi vén, que yo he dado 

oy a lus armas fuyor, 

que lus Ciudades entrego, 

E 


lorando. 


fu 
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fu Cruz, y efclavos , y luego 
vén que a ti te doy honor, 
podrán, y no Injuftamente, 
prelumir de mi tambien, 
que yo lo foy, y afli es bien 
quitar efte inconveniente, 
con que oy otro yo ferás. 
Anaft. Tarde tus honores gano. 
Sir. Por qué ? 
Anaft. Porque ya Chriftiano. 
foy , feñor , y no podrás 
de aquefte intento mudarme.. 
Sir. Qué dices? 
Anaft. Que fi me dieffes 
mil mucrtes, O íi tuviefles 
mil Imperios que entregarme), 
a Chriíto ha de confellar 
la ciega: Ignorancia mia 
por fuma fabiduría, 
efta he venido a bufcar, 
defde el dia que faltó 
mi ecanto-, por la aMiltencia 
de la Cruz, cuya prefencia, 
como tu: viíte , ahuyentó 
los efpiritus impuros: 
y puefto que ya la hallé, 
y en mejor gloria troqué 
caraCtóres, y Conjuros, 
no hay que efperar mas de mi.. 
Sir. Aunque ofenderme debiera), 
y con tu muerte pudiera 
afíegurar Oy aqui 
la Corona, pues-con ello 
dada de mi Religion 
al Mundo f..t:sfacion, 
fi la verdad 1e confieffo, 
te eftimo, y quiero de fuerte), 
que la pena Iufpendida, 
ni puedo. darte Ja vida, 
ni intento darte la muerte: 
Y ai, en aquefía prifion 
es bien que otra vez te quedes), 
adonde confultar puedes 
tu razon, y mi razon. 
Della, pues», no has de falir,, 
aunque fea a mi pelar,. 
fi noes a facrificar 
á los Diofes , 0:á morir: 
Vafe, dexandole en la cuevas 
Anaft. Dichofo mil yeces yo 


efte dia, pues es cierto, 

que fiendo á morir, ferá 

á tener mi Fé fu premio. 

Y no fiento en efta obícura 

prifion penas, y tormentos, 

que conftante aguardo , pues 

folamente en ella fiento 

el no haber de vér en ella 

aquel grande triunfo inmenfo, 

con que ha de bolver Eraclio 

triunfando (ay de mi! y venciendo 

á la gran Jerufalen, 

con el Sagrado Madero, | 

que cautivo en Perfia ha eftado. 

Ha Señor , quien mereceros 

pudiera vér ette día 

tan venturolo á los vueftros! 

Quien viera en la gran Sion. 

entre aplaufos, y trofeos, 

la Exaltacion de la Cruz! 

Pero no quiero, no quiero 

difcurrir en*fto mas, 

fi ahora (ay de mi! )me acuerdo, 

que fue mi mayor error 

penetrar lo aufente : y puefto: 

que ya diabolicas ciencias 

no he de ufar, y que confieíío: 

las vueftras por las mejores, 

á ellas me acojo, fabiendo 

que no fé nada, y que vos. 

lo fabeís todo: defeos 

dexadme , que fi conviene 

que lo vea, Dios Eterno 

que €s fabiduría , fabrá 

con ciencia mejor hacerlo: 
Suenan. las chirimias, y baxa. una nube 
con dos Angeles, tomando dá Anaftafio de 
bas manos , y fuben los tres hafta la mi- 
tad del teatro, y como dicen los verfosy 
por el palenque de enfrente fuenan otras. 
chirimias , y falen Cofdroas , y Menar- 
des veftidos de cautivos , Clodomira , y 
Siroes de gala, Arnefto , Libio , Flora, 
Irene, y Morlaco , trayendo en las manos 
algunos vafos de oro, defpues Zacarias 
veftido de Pontifical, y detrás. del todo el 
acompañamiento, Eraclio. con manto Im- 
perial, y Corona de Emperador, trayen- 
do la Cruz :, quando vienen entrando por 
eb palenque , je abre. la montaña , como 

al 
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al principio de la Comedia, y fe ve la 
Ciudad de Jerufalen , con el Altar ador- 
nado de luces , y las dos Eftatuas de Ele- 
ma , y Conftantino , y por debaxo de tier- 
ra ,en la frente del tablado fe levantara 
una portada grande, como que €s 
la Ciudad de Jeru- 
alen. 
Ang.1. Anaftafio, habiendo oíd 
Dios la humildad de tu afecto, 
no quiere la ciencia fuya 
que eches otra ciencia menos. 
Ang. 2. Y affi, para que conozcas 
que él, con íu faber inmenfo, 
fabe vencer los efpacios, 
con mas milagrofos medios. 
Ang. 1. Ven con los dos , que elevado 
en las regiones del viento. 
Ang. 2. Has de vér defte gran día 
el triunfo , y el vencimiento. 
4Anaft. Con quanto logro , Señor, 
fiaré mis ciencias á trueco 
de las vueftras , pues ya miro 
fer milagros los que fueron 
encantos , pues la Ciudad 
fegunda vez a vér buelvo 
á elta parte, y en lus campos 
el grande acompañamiento 
con que ya Eraclio á fus puertas 
llega con el Sacro Leño, 
cantando en fus alabanzas 
Himnos, canciones , y verlos. 
Mufic. En hora dichola buelva 
el Soberano Madero 
de Ja Redencion del Mundo, 
reftituído á £u Templo. 
Sir. Salve, Divina Sion. 
Clod.Salve , Teatro del Cielo. 
Arnef. Salve , Sagrada Salén. 
Iren. Salve , Soberano Centro. 
Lib. Salve , nuevo Parailo. 
Flor. Salve , florido Carmelo. 
Zacar. Salve , gran Ciudad de Dios. 
Erac. Salve , honor de fus Mifterios, 
Morl. Salve, y aun Salve Regina 
de Ciudades , y de Pueblos. — 
Men. Qué cfto efcuchen mis deldichas ! 
Cofd. Qué efto vean mis tormentos ! 
Mufic. En hora dichofa buelva 
el Soberano Madero , 8lc. 


Erac. Felice yo, que á eftas puertas 


llegar triunfando merezco: 

mas ay de mi ! qué temblor 

me ha dado ? qué horror, qué yelo 

ha entumecido mis plantas? 
Zacar. Entra , gran Cefar , al Templo. 
Erac. No es poflible , no es poffible, 

que un grave , un prolijo pefo 

Arrodillafe con la Cruz. 

me hace arrodiliar en tierra, 

y fobre mis ombros tengo 

la maquina de eflos montes, 

la fabrica de effos Cielos. 
Lacar. No te aflijas , que ya fé 

la caufa de efte portento: 

en fu primer fundacion 

efta , que ahora es puerta , creo 

que era el paflo del Calvario. 
Erac. Pues bien,g ha importado el ferlo? 
Zacar. Mucho, pues quando por él 

iba Chrifto Señor Nueftro 

llevando fobre fus ombros 

elte Divino Madero, 

no con Imperial Corona, 

no con Real Purpura, es cierto 

que iba, fino coronado 

de tofco cambron fangriento, 

y veftido de una humilde 

tunica ; y no es jufto , pueíto 

que mejor Rey fin adorno 

andubo eftos pafíos mefmos, 

que tu con ella le lleves 

delvanecido , y fobervio. 

Quitate, pues, la Corona, 

defnudate los arreos 

de la vanidad humana, 

y en humilde trage puefto, 

podrás en Jerufalen 

entrar triunfando , y venciendo. 


Quitanle la Corona, y el manto Imperial, 


y ponenle una Corona de efpinas , tu> 
nica morada, y una foga 
al cuello. 


Erac. Dices bien, y ya con ella 


reprehenfion , 4 que obedezco, 
puedo llegar al Altar, 
donde la Sacra Cruz buelyo 
reíftituida a fus Aras, 
y confagrada á fu Templo, 
en cuya Exaltación , todos 

decid, 


La Exaltacion de la Cruz. 
decid, cantando , y tañendo. Ang. 1. Ya que el triunfo defte día 
Pone la Cruz en el Altar con la mifma - vifte, queda donde el Cielo. 
mufica , y reprefentacion de todos , buel- Ang. 2. La Corona del Martirio 
wen las chirimias , y fe cierra la monta- para tu frente ha difpuefto. 
ña , y buelven los Angeles a dexar en el Anaft. Dichofo mil veces yo, 


tablado a Anaftafío , y ellos buelven que tan grande dicha efpero;.- 
8 fubir en la nube. y en tanto que eita fe llega, 
Mufc. En hora: dichofa buelya acabe ahora con efto 
el foberano Madero, La ExXALTACION DE LA CRUZ, 
que fue redencion del Mundo, y perdonad fus muchos yerros. 


reftituido a fu Templo, 
E [| N, do 
a 


Con Licencia. Barceiona : En la Imprenta de CARLOS SAPERA, 
Año 1766. 


Vendeje en fu Cofa, calle de la Libreria; y en la de Francifco Suriá, calle de la Paja. 


